
 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lúc đọc tụng kinh,  

nên nguyện chúng-sanh, 

thuận lời Phật dạy,  

tổng trì chẳng quên. 

 

Kinh Hoa Nghiêm - Phẩm Phạm Hạnh 

 

When I recite the sutras, 

I vow that sentient beings  

Will accord with what the Buddha says,  

And remember it all without forgetting.  

 

Avatamsaka Sutra - Pure Conduct Chapter 

 

                     Hoà Thượng Tuyên Hóa 

 

× Khai Th  ̂

- Khai ngΧ phʞi Ľʇαc ʠn chηng mΩi 

Ľ¼ng ph§p 

× L¸ng Tι Bi C εa B Π T§t 

× Thʇ Ch©n H¨nh Giʞ 

-   Vέ K ĉh LΩn 

× Kinh ņ¨ La Ni 

× Phʨt T Σ ņʜo ʝnh  

- TΣ thη t§m: T¹n Giʞ Phʨt-ņ -̈Nan-

ņ̓  

× Hʇ V©n H¸a Thʇαng H Κa Truy n˂  
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Phaùt haønh 

Hòa Thượng Tuyên Hóa 

N ű Ľ« khai ngΧ th³ 

ph ʞi th ʪng m Κi th λ th§ch; 

bʬng kh¹ng, ch ˄ l¨ n·i 

l§o, ph ʞi ĽΚa Ľ̂a ng γc.  

 

TrʇΩc thΫi Oai Ąm 

Vʇʅng Phʨt ra ĽΫi, ai ai cƶng 

c· th ʾ khai ngΧ v¨ chʮng 

cʢn ngʇΫi n¨o  ʠn chηng cʞ. 

Tι thΫi Oai Ąm Vʇʅng Phʨt 

trέ v  ̓sau, nhνng  ai tο gi§c 

khai ngΧ Ľ̓ u nhʠt Ľ̂nh phʞi 

c· TΣ-sʇ  ho c̡ bʨc Thi n˂ tri 

thηc (Ľ« khai ngΧ)  ʠn khʞ, 

chηng  minh  th³  mΩi  Ľ¼ng 

People who claim 

enlightenment have to 

stand up to the test; 

otherwise,   they are 

simply telling a great lie 

and will fall into the 

Relentless Hells.  

 

Before the time of the 

Buddha Awesome Voice, any 

person could get 

enlightened, and he wouldn't 

need to be certified by 

another person. But after the 

time of the Buddha Awesome 
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                  Enlightenment Must Be Certified Before It 

Countsed Not Seek Outside 
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ph®p. Cƶng nhʇ έ Ph§p-hΧi LŁng-Nghi°m, 

c· hai mʇʅi lŁm v ̂ Th§nh-nh©n tʇΫng 

thuʨt sο chηng Ľʪc vi°n-th¹ng cεa hΚ v¨ 

th n˄h ņηc Phʨt Th²ch-Ca ʠn chηng.  

B©y giΫ t¹i s y k  ʾcho c§c bʜn nghe 

mΧt c¹ng §n v ̓sο ʠn chηng. 

ņΫi ņʇΫng (nʇΩc Trung Hoa), c· ņʜi-

sʇ Vƙnh Gia. Ng¨i sinh έ huy n˂ Vƙnh-gia, 

t n˄h Tri t̋-giang. Bέi v³ cʞ ĽΫi ng¨i kh¹ng 

rΫi huy n˂ Vƙnh-gia n°n ngʇΫi Ľʇʅng thΫi 

gΚi ng¨i l¨ ņʜi-sʇ Vƙnh Gia. Sau khi xuʠt 

gia, ng¨i nghi°n cηu gi§o lĨ Thi°n-Thai 

T¹ng, th²ch tu Thin̓-qu§n; nhΫ xem Kinh 

Duy Ma Cʨt m¨ ho§t nhi°n Ľʜi ngΧ. V  ̓

sau, khi g p̡ Thi n̓-sʇ Huyn̓ S§ch (Ľ ˂tλ 

cεa Lγc TΣ Hu  ˂NŁng), ng¨i Vƙnh Gia b¯n 

thuʨt lʜi tο sο. Thi n̓-sʇ Huyn̓ S§ch 

khuy°n ng¨i n°n Ľn̋ T¨o-kh° tham b§i 

Lγc TΣ Ľʾ  th n˄h cʢu ʠn chηng; n ű 

kh¹ng, chʮng nhΫ thʢy m¨ ngΧ, th³ l¨ 

h¨ng "ngoʜi Ľʜo Thi°n-nhi°n." 

Khi ng¨i Vƙnh Gia tΩi Ch½a Nam Hoa 

έ T¨o-kh°, gp̡ Ľ¼ng l¼c Lγc TΣ Ľang tΚa 

Thi n̓. Ng¨i rʠt cΞng cao ng« mʜn, tΩi b°n 

Thi n̓-s¨ng cεa Lγc TΣ, cƶng chʮng v§i 

ch¨o, chʮng Ľʞnh l ,ˀ cʢm c©y t²ch-trʇαng 

Ľi nhiuˀ quanh Thi n̓-s¨ng ba v¸ng, rΠi 

Ľηng chΞng t²ch-trʇαng. 

Lγc TΣ mΩi hΜi: "MΧt v  ̂Sa-m¹n cʢn 

hΧi Ľε ba ng¨n oai nghi, t§m vʜn t  ̋

hʜnh. MΧt hʜnh cƶng kh¹ng khim̋ 

khuy t̋ th³ Ľʇαc gΚi l¨ Sa-m¹n (dĉh l¨ 

Cʢn Tηc--cʢn tu GiΩi ņ̂nh Hu ,˂ tηc di t˂ 

Tham S©n Si--si°ng tu GiΩi ņ̂nh Hu ,˂ dηt 

bΜ Tham S©n Si). ņʜi-Ľηc tι nʅi n¨o tΩi, 

Voice, someone who feels he is enlightened 

must be certified by a Patriarch or an 

enlightened Good and Wise  Advisor for it to 

really count. For example, The Shurangama 

Sutra  lists the stories of twenty-five Sages 

who describe their perfect enlightenments 

and who request Shakyamuni Buddha to 

certify their attainments. 

I'll now tell the story of such a 

certification. In the Tang Dynasty of China 

there was a Great Master called Yongjia 

(Eternal Excellence) who was born in Yongjia 

county of Zhejiang Province. Because he 

stayed in Yongjia all his life, people gave him 

the name Great Master Yongjia. After he left 

the home-life, he studied the teachings of the 

Tian Tai School and cultivated meditative 

contemplation. One day while reading The 

Vimalakirti Nirdesa Sutra , he suddenly got 

enlightened. Soon after, he met a disciple of 

the Sixth Patriarch named Chan Master 

Xuance (Mystic Law), and told him his story. 

Master Xuance suggested that he go to Tsao 

Creek to study under the Sixth Patriarch and 

to request certification of his enlightenment. 

To do otherwise, to claim that one has 

become enlightened by oneself, without 

benefit of a teacher, would make one a 

follower of the externalists who believed in 

spontaneity. 

When he arrived at Nanhua Monastery in 

Tsao Creek, the Sixth Patriarch was 

meditating. Master Yongjia, full of pride, 

strode over to the front of the Patriarch's 

meditation seat. Without even making a half-

bow or full-bow, he simply grasped his tin 

staff, walked three times around the 
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sinh l¸ng Ľʜi ng« mʜn nhʇ th?̋" 

Ng¨i Vƙnh Gia Ľ§p: "Chuyn˂ lΩn l¨ 

sinh tλ, v¹ thʇΫng qu§ ch·ng v§nh." 

 

Lγc TΣ hΜi: "Sao kh¹ng th ʾhΧi c§i v¹ 

sinh? Sao chʮng li uˀ ngΧ thη chʮng 

ch·ng v§nh?" 

Ng¨i Vƙnh Gia Ľ§p: "Th ʾhΧi tηc l¨ v¹ 

sinh. Li uˀ ngΧ vΞn kh¹ng ch·ng v§nh." 

Lγc TΣ dʜy rʬng: "Ďng thʨt hi uʾ Ĩ 

nghƙa cεa v¹ sinh vʨy." 

Ng¨i Vƙnh Gia hΜi v n̡: "V¹ sinh m¨ 

c¸n c· Ĩ hay sao?" 

Lγc TΣ trʞ lΫi rʬng: "Kh¹ng c· Ĩ th³ ai 

Ľang ph©n bit˂?" 

Ng¨i Vƙnh Gia Ľ§p: "Ph©n bit˂ cƶng 

chʮng phʞi l¨ Ĩ!" 

Lγc TΣ dʜy: "Nhʇ th!̂ Nhʇ th!̂" 

RΠi ng¨i Vƙnh Gia Ľʇαc ʠn khʞ chηng 

Patriarch's seat, and then stood and rapped 

his staff on the ground. 

The Sixth Patriarch said, "Shramanas 

(monks) ought to possess the Three 

Thousand Modes of Awesome Deportment, 

and the Eighty Thousand Subtle Manners. 

Only when one's behavior is impeccable does 

one merit the name Shramana. [Shramana 

means "diligent and putting to rest." A 

Shramana "diligently cultivates precepts, 

concentration, and wisdom, and puts to rest 

greed, hatred, and stupidity."] Where do you, 

O Virtuous One, come from? And why are 

you so arrogant?" 

Master Yongjia answered, "Birth and 

death is the only important thing, and 

impermanence comes with haste." 

The Sixth Patriarch said, "Then why don't 

you embody birthless-ness; why don't you 

understand no-haste?" 

Master Yongjia answered, "The 

embodiment originally was not subject to 

birth. When you understand, then there is no 

further haste." 

The Sixth Patriarch said, "You have really 

grasped the idea of birthlessness." 

Master Yongjia said, "Do you mean to 

say that birthlessness is an idea?" 

The Sixth Patriarch said, "If it isn't an 

idea, then how can you distinguish it?" 

Master Yongjia said, "Making distinctions 

is not an idea, either." 
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minh, trέ th¨nh Ph§p-tο cεa Lγc TΣ. 

Sau khi Ľʇαc Lγc TΣ ʠn chηng, ng¨i 

Vƙnh Gia muΞn lʨp tηc trέ v  ̓Ch½a Khai 

Nguy°n έ Vƙnh-gia. Song Lγc TΣ lʇu ng¨i 

έ lʜi mΧt Ľ°m, h¹m sau mΩi xuΞng n¼i v ̓

qu° nh¨. Bέi v³ ch ˄ trong mΧt Ľ°m m¨ 

gi§c ngΧ Ľʇαc ch©n-Ľ̋  cεa Phʨt-ph§p n°n 

ngʇΫi Ľʇʅng thΫi gΚi ng¨i l¨ "Nhʠt T¼c 

Gi§c H¸a Thʇαng" (v  ̂ Sʇ gi§c ngΧ nΧi 

trong mΧt Ľ°m) (*). V ̓sau ng¨i cοc lοc 

tuy°n dʇʅng ph§p ņΞn-ngΧ cεa Thi n̓-

m¹n, vit̋ t§c phʤm Chηng ņʜo Ca thuy t̋ 

minh cʞnh giΩi ĽΞn-ngΧ. ņ· l¨ mΧt t§c 

phʤm bʠt hε, Ľ« trέ th¨nh bʞn vŁn phʞi 

hΚc trong cλa Phʨt. 

Khi ch¼ng ta ngΠi trong Thi n̓-ĽʇΫng, 

cη nh³n b ̓ngo¨i th³ giΞng nhʇ ch¼ng ta 

Ľang dγng c¹ng tu h¨nh, song thʨt ra th³ 

ch  ˄ngΠi nghƙ ngαi, vΚng tʇέng lŁng xŁng, 

chʮng dγng c¹ng tu h¨nh ch¼t n¨o cʞ. C· 

bʜn nghƙ rʬng: "B©y giΫ l¨ thΫi Ľʜi khoa 

hΚc, phʞi d½ng phʇʅng ph§p khoa hΚc Ľʾ 

khai ngΧ"; nhʇng lʜi nghƙ lui nghƙ tΩi m«i, 

chʮng ch¼t khoa hΚc g³ cʞ, Ľ· ch²nh l¨ 

"k  ʁngΞc n·i chuyn˂ mΧng m .̂" 

K  ʁ n¨o khai ngΧ rΠi th³ Ľu̓ phʞi 

thʪng Ľʇαc mΚi khʞo nghi m˂, n ű kh¹ng 

y s  ymʪc tΧi Ľʜi vΚng ngν, phʞi ĽΚa Ľ̂a 

ngγc V¹-gi§n. Ph¨m l,˂ ai tο r°u rao v ̓

m³nh: "T¹i Ľ« khai ngΧ rΠi! T¹i Ľ« chηng 

quʞ rΠi!" th³ Ľu̓ phʞi ch û quʞ b§o (ĽΚa 

Ľ̂a ngγc). Hy vΚng c§c bʜn Ľ̓u h t̋ sηc 

cʤn thʨn, kh¹ng t½y tin˂ n·i c¨n, koʁ v  ̓

sau phʞi ch û quʞ b§o! 

ά Ľ©y c§c bʜn dʨy rʠt sΩm, ngε thʨt 

tr .ˀ V³ sao lʜi tu cοc khΣ nhʇ vʨy? Bέi v³ 

"You are so right! You are so right!" said the 

Sixth Patriarch, and thereupon certified him 

and made him his Dharma heir. 

After Great Master Yongjia was certified 

by the Sixth Patriarch, he planned to return 

immediately to Kaiyuan (Primary Source) 

Temple in Yongjia. The Sixth Patriarch asked 

him to stay for one night, but the next 

morning he went right back to Yongjia. 

Because he had enlightened to the truth of 

the Buddhadharma in just a single evening, 

people of that time nicknamed him, "The 

Monk Who Became Enlightened Overnight." 

Afterwards, he energetically propagated the 

Sudden Teaching of the Chan School and is 

most noted for his Song of Enlightenment , 

which explains the state of sudden 

enlightenment. The Song is a masterpiece 

that will long endure and has become 

required reading for Buddhists. 

Judging from the outside, we seem to be 

working hard at our cultivation here in the 

Chan Hall; but in reality, we are indulging in 

idle thinking and are not working hard at all. 

We may be thinking, "This is the Age of 

Science, and there ought to be a scientific 

way to get enlightened," and so we cogitate 

back and forth in a very unscientific way, like 

a fool prattling about dreams. 

People who claim enlightenment have to 

stand up to the test; otherwise, they are 

simply telling a great lie and will fall into the 

Relentless Hells. This retribution awaits any 

individual who advertises that he is 

enlightened and has realized sagehood. I 

hope that all of you will take careful note of 

this and not speak carelessly, or else you will 
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th°m mΧt ph¼t tham Thin̓ l¨ th°m mΧt 

cʅ hΧi gi§c ngΧ. Hi n˂ tʜi c§c bʜn ngΠi έ 

Thi n̓-ĽʇΫng tʨp trung tinh thʢn, dγng 

c¹ng tham cηu c©u "Nim˂ Phʨt l¨ ai?", 

tuy chʮng phʞi l¨ kh¹ng c· bʜn chuy°n 

t©m dγng c¹ng, song c§c bʜn ch©n ch²nh 

muΞn gi§c ngΧ, Ľʪc Ľʇαc thΚ dγng, th³ ²t 

lʪm. Phʢn Ľ¹ng ngʇΫi ta kh¹ng bit̋ r» 

vi c˂ tham Thi n̓ ra sao, cƶng kh¹ng nhit˂ 

t©m; hΚ ch  ˄ tu cho c· l,˂ l¨m cho qua 

ng¨y. VΩi th§i ĽΧ Ľʞ Thi n̓-thʠt nhʇ vʨy 

th³ d½ c· Ľʞ thʠt tΩi "tʨn v  ̂lai ki p̋" cƶng 

chʮng th  ʾkhai ngΧ Ľʇαc. T¹i hy vΚng mΥi 

quΞc gia Ľu̓ c· nhiu̓ v  ̂gi§c ngΧ, Ľʾ hΚ 

gi¼p ²ch cho tin̓ ĽΠ Phʨt-gi§o mai sau. 

Trong l¼c Ľʞ Thi n̓-thʠt, bʜn chΩ n·i 

chuy n˂, Ľιng nghƙ ngαi lŁng xŁng. Bʜn 

h«y ch©n thʨt dγng c¹ng th³ mΩi c· cʞm 

ηng, mΩi khai tr² hu.˂ C· tr² hu ˂th³ mΩi 

kh¹ng Ľi°n Ľʞo. Kh¹ng Ľi°n Ľʞo th³ mΩi 

c· th  ʾ gi§o h·a ch¼ng sinh. Nű ch²nh 

m³nh kh¹ng hiuʾ r¨nh mʜch ch©n lĨ th³ 

lʠy tʇ c§ch g³ Ľ ʾdʜy k  ʁkh§c? ņ©y chʮng 

phʞi l¨ "k ʁĽui dʪt ngʇΫi m½" sao? Thʨt l¨ 

v¹ c½ng nguy himʾ! 

Vi c˂ tham Thi n̓ th³ cƶng tʇʅng tο 

nhʇ b§c n¹ng phu gieo hʜt ngƶ cΞc v¨o 

m½a xu©n; Ľ̋n m½a h¯ th³ c¨y cʠy, tʇΩi 

nʇΩc, nhΣ cΜ, b·n ph©n; qua m½a thu 

mΩi g t̡ Ľʇαc m½a tΞt v¨ khi m½a Ľ¹ng 

tΩi th³ b§c mΩi Ľʇαc no ʠm. Hy vΚng suΞt 

mΧt nŁm cεa b§c n¹ng phu l¨ Ľʇαc Ľε Łn 

Ľε m c̡. Tham Thi n̓ cƶng vʨy. Bʜn cʢn 

cʤn thʨn giν ch t̡ t©m nim˂, l¼c n¨o cƶng 

quʞn th¼c ch²nh m³nh. Trong Thin̓-

ĽʇΫng, l¼c Ľi m³nh c· dγng c¹ng chŁng? 

L¼c ngΠi m³nh c· dγng c¹ng chŁng? N·i 

t·m lʜi, Ľi, Ľηng, nʬm, ngΠi, Ľu̓ phʞi 

undergo that kind of retribution. 

We wake up very early and don't rest 

until very late. Why do we cultivate so 

arduously? Because one extra minute of 

meditation gives us an extra minute of 

opportunity to get enlightened. Even though 

we're gathered together in the meditation 

hall to concentrate on the question, "Who is 

mindful of the Buddha?" and we cannot say 

that no one is concentrating on his task, 

those who really want to get enlightened and 

obtain benefit are certainly in the minority. 

Most people are not serious or enthusiastic 

about meditation; they merely go through 

the motions and waste time. If you spend 

your retreat like this, you won't get 

enlightened even to the ends of the future. 

My hope is for many people to get 

enlightened in this country, so that they can 

help Buddhism in the future. 

We must not talk during the Chan 

retreat, nor should we indulge in idle 

thoughts. Apply effort with sincerity; only 

then can you attain a response and uncover 

your wisdom. Once you have wisdom, you 

won't be upside-down. Only if you aren't 

upside-down can you teach living beings. If 

you yourself haven't yet figured out the true 

principles, how can you teach others? That 

would simply be a case of the blind leading 

the blind, which is very dangerous. 

Chan meditators are like farmers who 

sow in the spring; arduously weed, water, 

hoe, and fertilize in the summer; and harvest 

in the autumn, so that they can be full and 

warm in the winter. A farmer's year-long 

expectation is to be amply fed and warmly 
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dγng c¹ng tu h¨nh. Bʜn cʞm thʠy dγng 

c¹ng l¨m sao th²ch hαp, th³ cη theo Ľ· 

m¨ dγng c¹ng, chʮng c· g³ hʜn ch .̋ V² 

dγ, bʜn cʞm thʠy tham thoʜi Ľʢu chʮng 

tʇʅng ʇng, th³ c· th ʾni m˂ Phʨt, ho c̡ tu 

ch -˄qu§n. Ch ˄ cʢn phʇʅng ph§p ʠy th²ch 

hαp, tʇʅng ʇng vΩi bʜn th³ bʜn s  yc· cʅ 

th¨nh tοu. 

V¹ luʨn l¨ dγng c¹ng έ ph§p m¹n 

n¨o, t©m phʞi chuy°n nhʠt, Ľιng c· vΚng 

tʇέng. Khi dγng c¹ng tΩi cοc ĽΧ th³ s yc· 

tin tηc tΞt Ľɹp. N ű c· vΚng tʇέng, suy 

nghƙ lŁng xŁng ho¨i, th³ dγng c¹ng έ 

ph§p m¹n n¨o cƶng chʮng c· tʇʅng ʇng. 

Ph¨m nű l¨ k ʁch©n ch²nh dγng c¹ng, th³ 

Ľi chʮng bi t̋ l¨ Ľi, ngΠi cƶng chʮng bi t̋ 

l¨ ngΠi--Ľi hay ngΠi Ľ̓u kh¹ng Ľ ʾĨ th³ 

l¨m sao khέi vΚng tʇέng Ľʇαc chη? Bʜn 

ch  ˄cʢn bi t̋ "Ni m˂ Phʨt l¨ ai? Nim˂ Phʨt 

l¨ ai?" Cη mΧt c©u n¨y, nim˂ ni m˂ chΩ Ľʾ  

gi§n Ľoʜn, lu¹n lu¹n tham cηu trong 

l¸ng. Bʠy giΫ, d½ kh§t bʜn chʮng bi t̋ 

kh§t, Ľ·i cƶng chʮng bi t̋ Ľ·i; n·ng cƶng 

kh¹ng bit̋ l¨ n·ng, lʜnh cƶng chʮng hay 

l¨ lʜnh. V³ sao kh¹ng bit̋? V³ t©m chuy°n 

nhʠt vʨy. Lʇng Ľau cƶng qu°n Ľau, ch©n 

nhηc cƶng kh¹ng bit̋ nhηc, mΚi Ĩ nim˂ 

Ľ̓u ti°u vong cʞ. Ch  ˄c¸n c· mΧt ni m˂: 

"Ai ni m˂ Phʨt?" Lu¹n Ľ ̓ khέi n·, rΠi 

bu¹ng bΜ. Bu¹ng bΜ xong lʜi Ľ̓ khέi. L¼c 

n¨o cƶng mi°n mʨt, dγng c¹ng li°n tγc, 

kh¹ng gi§n Ľoʜn. Dγng c¹ng tΩi chΥ cοc 

ĽΧ, th³ bʠt kǐ mΧt va chʜm ngʦu nhi°n 

n¨o cƶng c· th ʾl¨m bʜn hΞt nhi°n khai 

ngΧ. 

Tʜi sao bʜn kh¹ng hΞt nhi°n khai 

ngΧ? V³ bʜn chʇa chuy°n t©m tr³ ch², 

chʇa hi uʾ Ľʜo lĨ "minh t©m kin̋ t§nh," 

clothed. Investigating Chan is the same: we 

must carefully guard our thoughts and watch 

over ourselves at all times. As we walk and 

sit in the Chan hall, we should know whether 

or not we are applying effort. In general, 

whether walking, standing, sitting, or 

reclining, we should cultivate diligently. We 

can use whatever method we feel is right for 

us; there is no restriction. For example, if we 

feel that investigating the meditation topic is 

not suitable for us, we can recite the 

Buddha's name or cultivate the method of 

"stopping and contemplating." Only with a 

method that is appropriate for us can we 

succeed. 

No matter which method we use, we 

must concentrate and get rid of all idle 

thoughts. When we concentrate to the 

ultimate point, there will be good news. If we 

have a profusion of idle thoughts, then no 

matter what method we use, it won't work 

for us. People who truly apply themselves 

don't even know when they are walking and 

sitting; how much less could they engage in 

idle thoughts? All they know is the question, 

"Who is mindful of the Buddha?" They keep 

investigating it in their minds without ever 

forgetting it. They're unaware of thirst, 

hunger, or feeling hot or cold. Why don't they 

know these things? It's because they are 

concentrating single-mindedly. They aren't 

aware of stiffness in their back or pain in 

their legs; they have no thoughts at all, 

except for "Who is mindful of the Buddha?" 

They are constantly raising the question and 

letting it go; dropping it, only to pick it up 

again. They use this skill ceaselessly, in 

thought after thought, at all times. When 
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kh¹ng bit̋ cʞnh giΩi "phʞn bΣn ho¨n 

nguy°n," cƶng chʮng bi t̋ cΞ hʇʅng έ nʅi 

Ľ©u n°n lʇu lʜc nʅi Ľʠt kh§ch nhʇ t°n Łn 

m¨y. 

CuΞi c½ng t¹i n·i vΩi c§c bʜn c©u 

n¨y: H«y tham cηu c©u "Nim˂ Phʨt l¨ ai?" 

cho tΩi chΥ "n¼i c½ng nʇΩc cʜn, nghi h t̋ 

ĽʇΫng"; bʠy giΫ, bʜn s  y thʠy cʞnh giΩi 

"b·ng liuˀ, hoa xinh hi n˂ mΧt th¹n." 

(Thi n̓ thʠt 12/1980) 

H¸a Thʇαng Tuy°n H·a giʞng v¨o 

Thi n̓ Thʠt M½a Ľ¹ng 1980, tʜi Vʜn Phʨt 

Th§nh Th¨nh 

Ch¼ Th²ch: 

(*) Kinh Ph§p Bʞo ņ¨n - Phʤm Cʅ Duy°n 

their effort reaches an extreme, they may 

bump into something and suddenly get 

enlightened. 

Why haven't you been suddenly 

enlightened? It's because you aren't 

concentrated, and you don't know how to 

"understand your mind and see your nature." 

You don't know the state of returning to the 

origin. You don't know where your hometown 

is. You prefer instead to be the prodigal son 

who wanders adrift in foreign lands. In the 

end, I still say the same thing: investigate 

"Who is mindful of the Buddha?" until you 

reach a state where, "The mountains end, 

the waters dry up, and you fear there is 

nowhere left to go; there, beyond the dark 

willows and the bright flowers, you'll find 

another village." 

A talk given during a Chan session in 

December, 1980 

  

http://www.dharmasite.net/KPBDLGP7.htm
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Tǐ Kheo H ʬng Th Κ 

× D ĉh tι b¨i The Bodhisattva's Compassion trong b§o Vajra Bodhi Sea sΞ th§ng 10, 2010 

trang 33-34 

 

ņʢu xu©n 1974, l¼c t¹i Ľang sΞng έ Phʨt 

Gi§o Giʞng ņʇΫng tʜi HΠng K¹ng th³ H¸a 

thʇαng trέ v  ̓sau nhi u̓ nŁm έ Mχ. Kh¹ng l©u 

sau khi ng¨i trέ v  ̓ HΠng K¹ng, c§c Ľ ˂ tλ 

th n˄h cʢu ng¨i cλ h¨nh L ˀPh·ng Sinh έ T©y 

Lʜc Vi°n, mΧt trong nhνng ng¹i ch½a m¨ ng¨i 

Ľ« kin̋ lʨp nhi u̓ nŁm v ̓trʇΩc. Trong ng¨y l ˀ

Ľ· t¹i gi¼p vic˂ xʇΩng tγng v¨ Ľ§nh ph§p kh² 

c½ng vΩi hai thʢy nνa trong khi Sʇ Phγ hʇΩng 

dʦn buΣi l  ˀgiνa Ľ§m Ľ¹ng c§c Ľ ˂tλ tʜi gia. 

Nhνng ch¼ng sinh Ľʇαc ph·ng sanh ng¨y 

h¹m Ľ· l¨ mΧt lo¨i chim nhΜ m¨ tht̂ chim n¨y 

thʇΫng Ľʇαc d½ng l¨m m·n Łn Trung Hoa. 

Vιa bʪt Ľʢu l  ˀĽʇαc chΞc l§t, khi t¹i ngoʞnh 

Ľʢu Ľʾ nhʨn bi t̋ dʠu hi u˂ Ľ§nh ph§p kh² ph½ 

hαp theo nghi l  ˀ thi thʠy Sʇ Phγ Ľang Ľηng 

b°n cʜnh lΠng chim. T¹i rʠt ngʜc nhi°n khi 

thʠy ng¨i Ľang kh·c ! Sʇ Phγ kh¹ng lΧ ra v  ʁ

Ľau ĽΩn. V  ʁm t̡ cεa ng¨i gʢn nhʇ Ľim̓ tƙnh 

v¨ an tn̂h. Tuy nhi°n, vic˂ ng¨i kh·c th³ 

kh¹ng th ʾsai Ľʇαc. Tο nhi°n t¹i thʠy hʅi bΞi 

rΞi. 

K  ʾ tι khi g p̡ Sʇ Phγ v¨o Ľʢu m½a h¯ 

nŁm 1968, t¹i Ľ« chηng ki n̋ ng¨i biuʾ lΧ gʢn 

nhʇ mΚi cʞm x¼c khi thοc hi n˂ BΠ T§t hʜnh 

v¨ l¨m ngʇΫi hʇΩng dʦn t©m linh. T¹i tιng 

thʠy ng¨i n·i rʠt d û d¨ng, nh ɹnh¨ng ĽΞi vΩi 

c§c ĽΠ Ľ˂  nh¼t nh§t, khi Ľ· giΚng ng¨i nghe 

°m §i nhʇ tin̋g r½ nh ɹnh¨ng cεa mΧt con 

m¯o. T¹i cƶng Ľ« tιng chηng ki n̋ ng¨i n·i rʠt 

gay gʪt v¨ mʜnh m  yĽΞi vΩi nhνng Ľ˂ tλ cΞng 

In the early spring of 1974 I was living in 

Hong Kong at the Buddhist Lecture Hall when 

the Master returned after many years in 

America. Shortly after the Master returned to 

Hong Kong, his disciples requested that he 

perform a Liberating Life Ceremony at 

Western Bliss Gardens, one of the temples he 

had founded years ago. I assisted with the 

chanting and playing of the Dharma 

instruments along with two other monks as 

the Master led the ceremony in the midst of a 

large crowd of lay disciples. The beings 

released that day were a kind of small bird 

whose fl esh was used in Chinese cooking. A 

little into the ceremony, upon turning my 

head to pick up any ceremonial cues, I 

observed the Master standing next to the 

cages of birds. To my great surprise I noticed 

that he was weeping. There was no apparent 

expression of anguish. His countenance was 

almost placid and neutral. But still, there was 

no mistake about his weeping. Naturally, I 

was somewhat bewildered. 

 

Since I had met the Master in the early 

summer of 1968, I had witnessed him 

displaying nearly every emotion in the course 

of his work as a Bodhisattva and spiritual 

instructor. I had seen him speaking very 

softly and gently to the timid disciples, at 

which his voice would sound as comforting as 
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cao ng« mʜn. L¼c Ľ· giΚng ng¨i c· th ʾĽ§ng 

sα nhʇ tin̋g sʇ tλ hΞng. ņ¹i khi, ng¨i k ʾ

chuy n˂ cʇΫi Ľʾ l¨m vʅi bΩt t©m trʜng n n̡g n  ̓

cεa mΧt Ľ˂ tλ. C· khi ng¨i rʠt nghi°m khʪc 

ch  ˄tr²ch vic˂ khinh suʠt, kh¹ng lʇu Ĩ Ľn̋ c§c 

chi ti t̋ quan trΚng. ņ¹i khi ng¨i c· v ʁhoan 

hυ Ľ̋ n nΥi tʠt cʞ mΚi ngʇΫi chung quanh c· 

Ľʇαc mΧt trʜng th§i gʢn nhʇ hʜnh ph¼c say 

sʇa ngay cʞ khi ng¨i kh¹ng n·i mΧt lΫi n¨o. 

C· l¼c th§i ĽΧ cεa ng¨i nghi°m t¼c Ľn̋ nΥi 

bʠt cη ai c· mt̡ tο nhi°n cʞm thʠy mΧt sο 

lʜnh l½ng nghi°m ngh.̂ 

T¹i Ľ« chηng ki n̋ tʠt cʞ nhνng "cʞm 

x¼c" trong Sʇ Phγ trong nhνng trʇΫng hαp 

kh§c nhau nhʇng chʇa bao giΫ thʠy ng¨i 

kh·c. T¹i thʠy hʅi bΞi rΞi bέi nhνng g³ Ľ« nh³n 

thʠy, nhʇng cΞ gʪng r§ng tip̋ tγc vi c˂ xʇΩng 

tγng v¨ g» m» trong phʢn c¸n lʜi cεa buΣi l  ˀ. 

Khi buΣi l  ˀĽ« k̋t th¼c, t¹i lʜi quay lʜi nh³n Sʇ 

Phγ, l¼c n¨y ng¨i Ľang mm˄ cʇΫi rʜng rί qua 

nhνng v t̋ nʇΩc mʪt hΠi n«y. T¹i kh¹ng phʞi 

l¨ ngʇΫi duy nhʠt Ľ« nhʨn thʠy H¸a thʇαng 

kh·c. Thοc ra, t¹i nghƙ gʢn nhʇ tʠt cʞ mΚi 

ngʇΫi Ľ̓u c· ch¼t bΞi rΞi. Sau Ľ·, H¸a thʇαng 

giʞi th²ch ngʪn gΚn (m¨ t¹i dinˀ giʞi έ Ľ©y): 

"MΧt sΞ ngʇΫi trong quĨ v ̂c· l ynhʨn thʠy t¹i 

Ľ« kh·c trong L ˀPh·ng Sinh v¨ c· th ʾquĨ v ̂

tο hΜi tʜi sao. ņʇαc rΠi, t¹i s ycho quĨ v ̂bi t̋. 

LĨ do t¹i kh·c l¨ v³ t¹i nhʨn ra mΧt trong 

nhνng ch¼ chim n¨y Ľ« tιng l¨ mΧt ngʇΫi Ľ˂ 

tλ xuʠt gia cεa t¹i trong kip̋ trʇΩc. Nhʇng v ̂

tu sƙ n¨y Ľi lʜc ĽʇΫng, v¨ cuΞi c½ng Ľi lʜc qu§ 

xa Ľ̋n nΥi b©y giΫ ¹ng ta t§i sinh l¨m lo¨i 

chim. V³ vʨy m¨ t¹i kh¹ng th ʾk³m l¸ng ch ˄

bi t̋ kh·c thʇʅng tic̋". 

BuΣi l  ˀ tʜi T©y Lʜc Vi°n l¨ mΧt kinh 

nghi m˂ kh¹ng th ʾqu°n ĽΞi vΩi t¹i. Thʨt ra, 

vi c˂ Sʇ Phγ rʅi l ˂ v³ nghip˂ quʞ cεa mΧt 

ngʇΫi Ľ˂ tλ cho thʠy chi u̓ s©u v¨ sο ch©n 

the quiet purr of a kitten. I had also seen him 

speak very harshly and powerfully to very 

arrogant disciples. At those times his voice 

could sound as terrifying as the roar of a lion. 

Sometimes he would tell jokes to lighten a 

discipleôs overly leaden mood. Sometimes he 

would be very stern in discouraging 

frivolousness where there was lack of 

attention to important details. Sometimes his 

presence was so beatifi c that everyone in his 

presence enjoyed a state of nearly 

intoxicating blissfulness even when no words 

was spoken. Sometimes his demeanor was so 

grave that anyone present spontaneously 

experienced a sort of glacial solemnity.  

 

I had seen all of these ñemotionsò in the 

Master and in many different permutations. 

But I had never seen the Master weep. I was 

rather disturbed by what I saw, but forged on 

with the rest of the ceremony, chanting and 

beating the wooden fi sh. When the ceremony 

came to an end, I turned and looked again at 

the Master, who now smiles radiantly through 

the traces of his recent tears. I was not the 

only one who had noticed the Master 

weeping. In fact, I think nearly everyone was 

a bit confused. Then the Master offered a 

brief explanation (which I paraphrase here), 

saying, ñSome of you probably noticed that I 

was crying during the Liberating Life 

Ceremony and you may have wondered why. 

Well, Iôll tell you. The reason I wept was 

because I realized one of these birds had 

been a monastic disciple of mine in a previous 

life. But this monastic strayed from the path, 

and eventually strayed so far that now he has 

been rebirth as a bird. It was because of this 

that I couldnôt help but weep out pity.ò 
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thʨt v  ̓mΞi quan t©m cεa ng¨i d¨nh cho Ľ ˂

tλ. Sʇ Phγ kh·c cho mΧt ch¼ chim nhΜ chηng 

tΜ l¸ng tι cεa ng¨i bao la Ľn̋ nΥi trʞi Ľ̋n 

khʪp mΚi ch¼ng sinh. 

 

The ceremony at Western Bliss Gardens 

was an unforgettable experience for me. The 

fact that Master would shed tears over the 

karmic fate of one disciple shows the depth 

and genuineness of his concern for disciple. 

His weeping for a little bird shows me that the 

Masterôs compassion is so far-reaching that it 

really does extend to all living beings. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Thʠt V¨ Ph§p HΧi Tʜi Vʜn Phʨt Th§nh Th¨nh NŁm 2014 

¶ Lˀ Vu Lan: Chε Nhʨt 10 th§ng 8 

¶ Thʠt ĥˆa Tʜng: tι Chiʼu 23 th§ng 8 (S§i Tˆnh ĥʜo Tr¨ng) Ľʺn 30 th§ng 8 

¶ Lˀ ĥˆa Tʜng BΠ T§t ĥʞn Sanh: Chε Nhʨt 24 th§ng 8 

¶ Thʠt Qu§n Ąm: tι Chiʼu 11 th§ng 10 (S§i Tˆnh ĥʜo Tr¨ng) Ľʺn 18 th§ng 10 

¶ Lˀ BΠ T§t Qu§n Ąm Xuʠt Gia: Chε Nhʨt 12 th§ng 10 

¶ Thʠt A Di ĥ¨: tι Chiʼu 20 th§ng 12 (S§i Tˆnh ĥʜo Tr¨ng) Ľʺn 27 th§ng 12 

¶ Lˀ Phʨt A Di ĥ¨ ĥʞn Sanh: Chε Nhʨt 21 th§ng 12 

¶ Ba Tuʢn Thiʼn: tι Chiʼu 28 th§ng 12 (S§i Tˆnh ĥʜo Tr¨ng), 2014 Ľʺn 18 th§ng 1, 2015  
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Nguy°n T§c: News From True Cultivators  published by the Buddhist Text Translation 

Society, Dharma Realm Buddhist University, City of Ten Thousand Buddhas, Talmage, 

California -  2003  

                        Vέ K ĉh L Ωn  

Th§ng 5 nŁm 1979 

B«i binʾ Stinson, Olema, Nh¨ ga PT. Reyes v¨ Points North 

K²nh bʜch Sʇ Phγ, 

 Nhνng ng¹n ngν cεa c§c ch¼ng sanh  

Trong Ľ· rΞt r§o v¹ sέ Ľʪc.  

R» bit̋ danh tʇΩng Ľ̓u ph©n bit˂.  

Hi uʾ r» c§c ph§p Ľu̓ v¹ ng«.   

Kinh Hoa Nghi°m - Phʤm Thʨp HΠi HʇΩng 

 B§i lʜy dΚc theo mΧt qu«ng ĽʇΫng quΞc lΧ d¨i vʪng v  ʁ - b°n phʞi l¨ Rιng QuΞc Gia Mt. 

Tamalpais, b°n tr§i l¨ Th§i B³nh Dʇʅng ï kh¹ng kh² buΣi s§ng m§t l¨nh, tƙnh ln̡g v¨ thanh tn̂h. 

Tr§i lʜi, trong t©m tr² con l¨ mΧt rʜp xi c̋ cεa sο ngγy bi n˂, tranh luʨn ngu ngΞc v  ̓vi c˂ s  y tu 

h¨nh c§i g³ Ľ ʾchʠm dηt t©m ph©n bit˂ v¨ Ľʜt tΩi v¹ ng«.   

BʇΩc Ľi nn̡g trƙu nhνng lΫi ch  ˄ dʦn, tʠt cʞ Ľ̓ u b  ̂ hi uʾ sai. D½ng Ľʜo lĨ 

Ľʾ   ki mʾ so§t tιng cλ ĽΧng, tιng bʇΩc Ľi, phʞi l¨m sao cho Ľ¼ng. ņ¼ng ʇ? Sai 

rΠi! Tʜi sao? V³ nghƙ ngαi kh¹ng th ʾtr  ̂Ľʇαc vΚng tʇέng. H  ˀcon nghƙ m³nh Ľ« 

hi uʾ bʞn th©n v¨ sο tu h¨nh th³ cƶng l¨ l¼c kh¹ng phʞi nhʇ vʨy. C§i hiuʾ Ľ· l¨ 

giʞ. D½ng ng¹n tι Ľʾ  ph©n bit˂ ng¹n tι l¨ mΧt m° cung v¹ tʨn, l¨ c§i bʦy cεa 

phi n̓ n«o, l¨ ĽʇΫng c½ng v¨ l¨ mΧt trέ ngʜi lΩn.   
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C· g³ kh¹ng Σn έ Ľ©y nh?˄ N· Ľang gʪn vΩi ni m˂ tham §i rʬng  trong cʞnh giΩi cεa ng¹n tι v¨ suy 

nghƙ, c· thη c· th ʾnʪm bʪt Ľʇαc. N· Ľang truy cʢu, v¨ trong Kinh c· n·iñMΚi thη rΞt r§o Ľu̓ bʠt 

khʞ Ľʪcò.   

Con Ľʇa c©u Kinh v¨o trong khΞi ·c, v¨ ra rΠi! Cʞ c§i rʜp xi c̋ rʅi v¨o im ln̡g. T©m con bΥng 

nhi°n thʠy nh  ɹnhʇ  mΧt cʅn gi· thoʞng.   

ņʜt  v¹ cʢu xη ti n˂ v¹ ʇu. (ņʜt Ľ̋n chΥ ñkh¹ng mong cʢuò tʠt h t̋ lo)   

Tʠt cʞ Ľ̓u l¨ mΧt vέ k ĉh! Kh¹ng c· g³ l¨ thʨt cʞ. Ha! Con Ľ« lo lʪng t³m kim̋ c§i lαi ²ch nhΜ b® v¨ 

lιa gʜt m³nh Ľi v¨o vέ k ĉh. Phi n̓ n«o tηc BΠ Ľ̓ , nhʇng cʢn phʞi dγng c¹ng mΩi chuy nʾ Ľʇαc. 

BΠ t§t bit̋ tʠt cʞ ch  ˄l¨ mΧt vέ k ĉh lΩn. Ng¨i kh¹ng b ̂d²nh v¨o Ľʜo cγ, Ng¨i kh¹ng chʠp v¨o cʞnh 

vʨt, Ng¨i kh¹ng bin̋ ho¨n cʞnh cεa m³nh th¨nh nghi°m trΚng.  Ng¨i muΞn mΚi ch¼ng sanh bit̋ 

Ľʇαc rʬng Ľιng chʠp ph§p, k ʾcʞ th©n n¨y. Kh¹ng c· g³ l¨ tΠn tʜi cʞ. Ngay khi coi th  ̋giΩi n¨y l¨ 

thʨt th³ cƶng l¨ l¼c nhʨn lʠy khΣ Ľau. 

Sο thʨt cŁn bʞn cεa Phʨt ph§p l¨: mΚi thη Ľ̓u l¨ khΣ do v¹ minh v¨ §i dγc Ľ« Ľʇαc hu©n tʨp. N· 

dοa tr°n t¨ kin̋ v  ̓sο tΠn tʜi cεa c§i ñt¹iò v¨ ñcεa t¹iò, v¨ con thʠy r» n· trέ lʜi mΥi khi con cΞ 

Ľi̓u khi nʾ th  ̋giΩi n¨y bʬng  sηc mʜnh cεa th©n, khʤu, Ĩ. Khi con xʞ bΜ tʠt cʞ v¨ ch ˄tu Ľʜo vΩi 

mΧt tr§i tim hoan hυ, thanh t n̂h th³ mΚi thη lʜi Ľ©u v¨o Ľ·.   

C§c b§o, t½y nghip˂ sanh  

Giʞ dΞi nhʇ giʠc mʅ 

Lu¹n lu¹n thʇΫng di t˂ ho ʜi 

Kh¹ng ngʇΫi t§c nghip˂ 

Kinh Hoa Nghi°m - Phʤm BΠ T§t Vʠn Minh 

  ņ· l¨ b² mʨt. BΠ t§t d½ng ph§p n·i vΩi ng¨i rʬng mΚi cʞnh giΩi Ľ̓u b³nh Ľʮng, trΞng rΥng v¨ v¹ 

ng«. V¨ vΩi tr² hu ˂n¨y, ng¨i giʞi tho§t khΜi khΣ Ľau. Kh¹ng c¸n tο ng« th³ ai lo lʪng  Ľ©y? Kh¹ng 

c¸n tο ng« th³ ai cʞm gi§c Ľau khΣ? C¸n c· g³ Ľ ʾtham §i trong khi tο ng« kh¹ng c¸n mong cʢu 

c§i lαi cho ñsΞ 1 cεa ng¨y xʇaò nνa?   

MΧt ngʇΫi b³nh thʇΫng, trʇΩc khi tu h¨nh, c· th ʾnghe nhνng lΫi n¨y v¨ n·i ñNhʇng l¨m sao c· 

th  ʾnhʇ vʨy Ľʇαc chη? H«y nh³n ĽΞng h·a Ľʅn chʇa thanh to§n tr°n b¨n t¹i Ľi! H«y nh³n nhνng tΫ 

b§o Ľʢy rʦy c§i xʠu  v¨ nΥi khΣ Ľau bʠt tʨn m¨ xem! H«y nh³n 2 chΥ h¼p dʇΩi mʪt t¹i. H¹m nay 

t¹i phʞi Ľʢu tʪt m t̡ tΞi v¨ t¹i ch§n ng§n lʪm rΠi! Kinh 

lʜi n·i rʬng Ľ· l¨ mΧt vέ k ĉh. L¨m sao t¹i c· th ʾ tin 

Ľʇαc chη?ò   

Nhʇ m̡t gʇʅng s§ng sʜch  

T½y theo cʞnh ĽΞi tʇαng  
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Hi n˂ b·ng sai kh§c nhau 

Nghi p˂ t§nh cƶng nhʇ vʨy.   

Kinh Hoa Nghi°m - Phʤm BΠ T§t Vʠn Minh 

 Vʨy th³ tʜi sao lʜi kh¹ng bu¹ng xuΞng c§i giʞ v¨ lo tu ņʜo? Tʜi sao con kh¹ng nhʨn thʠy 

sο  thanh t n̂h, b³nh Ľʮng cεa Phʨt ph§p v¹ thʇαng?  Tʜi sao lʜi kh¹ng? Bέi v³ tι ki p̋ v¹ thεy v¹ 

chung con Ľ« b ̂rʅi v¨o c§i bʦy cεa vέ k ĉh, lang thang qua c§c m¨n kĉh bʠt tʨn cεa Vέ K ĉh 

LΩn.  B  ̂l¸ng nghi ngΫ che mΫ, b  ̂nΥi sα h«i th¼c Ľʤy, con Ľ« kh¹ng tin v¨o con ĽʇΫng giʞi tho§t. 

Tu tʨp ho¨n to¨n t½y thuΧc v¨o mΥi ngʇΫi. Con gieo nh©n g³ th³ s yg t̡ quʞ nʠy.   

Cƶng nhʇ ruΧng gieo gi Ξng  

Ch¼ng Ľu̓ chʮng bi t̋ nhau  

Tο nhi°n mΚc l°n c©y 

Nghi p˂ t§nh cƶng nhʇ vʨy.  

Kinh Hoa Nghi°m - Phʤm BΠ T§t Vʠn Minh 

 Chʇ Phʨt v¨ BΠ t§t Ľ« nhʦn nʜi n·i Ľi n·i lʜi vΩi ch¼ng ta rʬng ñMΚi chuy n˂ Ľ̓u Σn cʞ. CŁn bʞn 

kh¹ng h ̓c· rʪc rΞi n¨o, nhʇng ch¼ng ta cη tο rʇΩc rʪc rΞi cho m³nh. H«y dιng sο luy°n thuy°n 

cεa t©m tr² v¨ mΚi sο Ľ̓u Ľʇαc giʞi quy t̋ò.   

H¹m nay con c· th ʾvi t̋ ra Ľiu̓ n¨y mΧt c§ch d ˀd¨ng. Nhʇng do nghip˂ v¹ minh nn̡g n  ̓v¨ sο 

ham cʢu, h¹m nay con s yc· khʞ nŁng ra ngo¨i v¨ lʜi bʪt Ľʢu hΞi  th¼c con ĽʇΫng ņʜo trong t©m 

tr². H¹m qua con Ľ« nhʇ vʨy v¨ bʪt Ľʇαc cʞ lΠng ma qεy. Con s  yti p̋ tγc l¨m vʨy cho Ľn̋ khi 

nh©n m¨ con Ľ« gieo trong qu§ khη b  ̂mʠt h t̋. Trong khi ʠy, con s  ykh¹ng c· Ĩ Ľn̂h dιng tu tʨp 

v¨ than v«n v ̓vʨn rεi v¨ sο ngu si cεa qu§ khη. GiΫ con muΞn gieo trΠng nhνng hʜt giΞng thi n˂. 

T²n t©m cεa con ĽΞi vΩi phʇΩc Ľin̓ cεa Phʨt ng¨y c¨ng lΩn.   

Tuʢn n¨y ch¼ng con b§i lʜy trong trΫi gi· mʜnh, m t̡ Ľen kt̂ v³ c§t bγi, tʨp trung v¨o Ľan Ľin̓ έ 

giνa cʅ th ʾĽʾ  kh¹ng b ̂thΣi v  ̓ph²a sau mΥi lʢn Ľηng dʨy.   

MΧt ngʇΫi Ľ¨n ¹ng dιng xe tʞi v¨ n·i ñThʨt Ľ§ng kinh ngʜc. C§c Thʢy ch  ˄d½ng t©m Ľ ʾvʇαt qua 

mΚi trέ ngʜi v¨ khΣ Ľau sao?ò   

Con nghƙ ñņ¼ng vʨy, v¨ kh¹ng phʞi buΠn cʇΫi sao khi t©m cƶng ch²nh l¨ nguΠn gΞc cεa chʇΩng 

ngʜi v¨ khΣ Ľau?ò Nű bi t̋ rʬng tʠt cʞ ch  ˄l¨ mΧt vέ k ĉh 

v¨ Ľιng Ľʾ t©m b§m chʠp v¨ c§i thin˂ hay tr§nh xa c§i 

bʠt thi n˂, h«y ch  ˄ra ngo¨i v¨ tu tʨp hʜnh thanh t n̂h Ľʾ 

l¨m lαi cho ngʇΫi th³ chʇΩng ngʜi v¨ khΣ Ľau kh¹ng th ʾ

cʞn trέ Ľʇαc, v¨ ch¼ng cƶng kh¹ng l¨m khΣ ta Ľʇαc. Tʠt 

cʞ Ľ̓u b³nh Ľʮng. N· kh¹ng khin̋ bʜn bΩt Ľau nhʇng n· 

cƶng kh¹ng l¨m phin̓ bʜn nνa. Kh¹ng c· g³ quan trΚng 
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cʞ, k  ʾcʞ sinh tλ. Kh¹ng c¸n g³ quan trΚng nνa. ñNű con c· th ʾhi uʾ thοc sο rʬng mΚi vi c˂ Ľ̓u 

OK, ch  ˄tιng Ľ· nhʇng vi diu˂ kh¹ng th ̋n·i ht̋ò Ľ· l¨ lΫi H¸a Thʇαng n·i v¨o th§ng trʇΩc, gʢn 

Bolinas Lagoon.   

Kinh n·i rʬng:   

N ű Ľʇαc nʅi th ̋gian  

TrΚn xa l³a chʠp trʇΩc 

V¹ ngʜi l¸ng hoan hυ 

Nʅi ph§p Ľʇαc khai ng Χ.  

Kinh Hoa Nghi°m - Phʤm ņ©u Suʠt K  ˂T§n 

 NgʇΫi Ľ¨n ¹ng kia hΜi ñC§c Thʢy kh¹ng d½ng ĽΠ Ľʜc (tʇ lʇʅng) g³ Ľc̡ bi t˂ sao?ò Con nghƙ ñThοc 

ra th³ c· Ľʠyò. Y giΩi n¨y khin̋ ch¼ng con c· th ʾquay v .̓ Ch¼ng con c· cuΞn Kinh ch  ˄ĽʇΫng 

(ņʜo). Ch¼ng con c· Thin˂ tri thηc bʞo v  ˂v¨ ch ˄dʜy. Ch¼ng con Ľang nu¹i dʇίng t²n t©m ĽΞi vΩi 

Tam Bʞo. Ch¼ng con hΣ th nɹ v³ phʞi mʠt rʠt l©u Ľ ʾthηc t n˄h v¨ quay v ̓ch©n thʨt tu h¨nh. ņ©y 

Ľ̓u l¨ tʇ lʇʅng. Nhʇng n· snh c· cho tʠt cʞ mΚi ngʇΫi. 

ņ˂  tλ cεa Phʨt, 

Quʞ Ch©n (Hʬng Thʨt) 

Cung k²nh Ľʞnh l  ˀ                 
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ņΫi ņʇΫng, T©y Thi°n Tr¼c, Sa-M¹n Gi¨ Phʜm ņʜt Ma dˆch 

H¸a Thʇαng Tuy°n H·a giʞng thuʨt (tʜi Phʨt Gi§o Giʞng 

ņʇΫng, th¨nh phΞ San Francisco, Hoa Kǐ, nŁm 1969) 

(tiʺp theo)  

 

KINH VŀN:  

Ąm: A-NAN BʛCH PHʧT NGĎN: ñTHʹ TĎN! THκ BΟ-TĆT MA- HA -TĆT DANH Tξ Hê 

ņʭNG, THIˁN NŀNG TUYąN THUYʹT NHʆ TH˅ ņê- LA -NI?ò 

PHʧT NGĎN: ñTHκ BΟ-TĆT DANH QUĆN THʹ ĄM Tξ TʛI, DIˁC DANH NHIąN SĆCH, 

DIˁC DANH THIąN QUANG NHëN.  

THIˁN NAM Tκ! THκ QUĆN THʹ ĄM BΟ TĆT, BʟT KHʝ Tʆ NGH˅ UY THʡN CHI LξC, 

DƘ ʆ QUĆ KHζ VĎ LʆΰNG KIʹP TRUNG, DƘ TĆC PHʧT CĆNH, HIˁU CHĆNH PHĆP MINH 

NHʆ LAI, ņʛI BI NGUYˁN LξC, VI DβC PHĆT KHάI NHʟT THIʹT BΟ TĆT, AN LʛC THêNH 

THβC CHʆ CHĐNG SANH CΝ, HIˁN TĆC BΟ TĆT.ò 

 

Nghƙa: A Nan bʜch c½ng ņηc Phʨt rʬng: ñBʜch ņηc Thʺ T¹n! Vˆ BΠ T§t Ma Ha T§t 

n¨y t°n gΚi l¨ g³ m¨ kh®o tuy°n n·i ņ¨ La Ni nhʇ thʺ? ò 

ņηc Phʨt bʞo: ñVˆ BΠ T§t n¨y t°n l¨ Qu§n Thʺ Ąm Tο Tʜi, cƶng t°n l¨ Nhi°n S§ch, 

cƶng t°n l¨ Thi°n Quang Nh«n. 

ñN¨y thi˂n nam tλ! Vˆ BΠ T§t Qu§n Thʺ Ąm n¨y thʢn th¹ng oai lοc kh¹ng thʾ nghƙ 

b¨n, trong v¹ lʇαng kiʺp vʼ trʇΩc Ľ« tιng th¨nh Phʨt, hi˂u l¨ Ch§nh Ph§p Minh Nhʇ Lai. 

V³ nguy˂n lοc Ľʜi bi, v³ muΞn l¨m duy°n ph§t khέi cho tʠt cʞ c§c BΠ T§t, an vui th¨nh 

thγc cho mΚi ch¼ng sanh, m¨ hi˂n l¨m BΠ T§t.ò 

 

LʆΰC GIʝNG: 

A Nan bʜch c½ng ņηc Phʨt rʬngé T¹n giʞ A Nan vΞn l¨ em b¨ con cεa Phʨt v¨ l¨ con cεa 

vua HΧc Phʜn; trong Phʨt Gi§o, ng¨i A Nan l¨ bʨc Ľa vŁn Ľ˂ nhʠt--Ľηng Ľʢu vʼ Ľa vŁn. Thʺ n¨o 

gΚi l¨ ñĽa vŁnò? ñņa vŁnò tηc l¨ nghe Ľʇαc nhiʼu, sηc ghi nhΩ cƶng l¨ Ľ˂ nhʠt. Ng¨i A Nan ch˄ 

nghe qua mΧt lʢn l¨ liʼn ghi nhΩ, kh¹ng bao giΫ qu°n. V³ sao Ng¨i c· Ľʇαc tr² nhΩ mʜnh mʸ nhʇ 

vʨy? ņ· l¨ nhΫ trong nhνng ĽΫi έ qu§ khη, Ng¨i Ľ« tιng tu ņˆnh lοc v¨ tu Ľʇαc rʠt nhiʼu. Do 

ņˆnh lοc Ľʢy Ľε, cho n°n Ng¨i kh¹ng bˆ t§n loʜn; nhΫ kh¹ng t§n loʜn n°n ch˄ nghe qua mΧt lʢn l¨ 

nhΩ m«i. Ch²nh nhΫ thʺ m¨ kinh Ľiʾn do ņηc Phʨt tuy°n thuyʺt, ng¨i A Nan Ľʼu c· thʾ ghi nhΩ v¨ 

ch®p lʜi to¨n bΧ, kh¹ng s·t mΧt chν. 

 

TʇΩng mʜo cεa T¹n giʞ A Nan rʠt giΞng ņηc Phʨt--Phʨt c· 32 tʇΩng tΞt th³ A Nan cƶng c· 

Ľʇαc 30 tʇΩng hʞo, cho n°n tʇΩng mʜo cεa A Nan Ľʲc bi˂t vi°n m«n. T°n ñA Nanò vΞn l¨ phi°n 

©m tι tiʺng Phʜn, dˆch sang tiʺng Trung Hoa l¨ Kh§nh Hυ [mιng vui]. V³ sao gΚi l¨ ñKh§nh Hυò? 

Bέi v³ Ng¨i A Nan ra ĽΫi nhʬm ng¨y ņηc Phʨt th¨nh ņʜo--Phʨt th³ th¨nh ņʜo, A Nan cƶng vιa 

ch¨o ĽΫi, cho n°n Ľʇαc gΚi l¨ Kh§nh Hυ, to¨n l¨ chuy˂n vui cʞ.  
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T¹n giʞ A Nan ĽΞi trʇΩc Phʨt m¨ th˄nh hΜi rʬng: ñBʜch ņηc Thʺ T¹n! éò Thʺ n¨o gΚi l¨ 

Thʺ T¹n? ñThʺò l¨ thʺ gian, ñt¹nò l¨ ñthʺ xuʠt thʺ chi t¹n,ò tηc l¨ sο t¹n quĨ nhʠt trong thʺ gian 

v¨ xuʠt thʺ gian. ñVˆ BΠ T§t Ma Ha T§t n¨y t°n gΚi l¨ g³ m¨ kh®o tuy°n thuyʺt ņ¨ La Ni 

nhʇ thʺ?ò Chʮng hay t¹n danh cεa vˆ ņʜi BΠ T§t n¨y l¨ g³ m¨ vˆ ʠy c· thʾ kh®o l®o diˀn thuyʺt 

thʢn ch¼ tΣng tr³ nhʇ thʺ. ñTuy°n thuyʺtò ch²nh l¨ tuy°n diˀn, tuy°n thuʨt, n·i ra, thuʨt lʜi. ñņ¨ 

La Ni nhʇ thʺò tηc l¨ ņ¨ La Ni Ľ« n·i Ľʺn έ phʢn trʇΩc. 

 

ņηc Phʨt bʞo, ņηc Phʨt Th²ch Ca M©u Ni trʞ lΫi ng¨i A Nan rʬng: ñVˆ BΠ T§t n¨y t°n l¨ 

Qu§n Thʺ Ąm Tο Tʜi.ò ñQu§n,ò tηc l¨ qu§n s§t, cƶng ch²nh l¨ d½ng tr² hu˂ nŁng qu§n cεa BΠ 

T§t Ľʾ qu§n s§t. Qu§n s§t c§i g³? Qu§n s§t ©m thanh cεa thʺ giΩi--©m thanh cεa thʺ giΩi cƶng 

ch²nh l¨ cʞnh giΩi sέ qu§n. Cʞnh giΩi sέ qu§n cεa vˆ BΠ T§t n¨y l¨ g³? ņ· l¨ v¹ sΞ cʞnh giΩi cεa 

tʠt cʞ ch¼ng sanh--tʠt cʞ nhνng ch¼ng sanh thi˂n, ch¼ng sanh §c, ch¼ng sanh mʜnh, ch¼ng sanh 

yʺu, v¹ sΞ chεng loʜi--©m thanh cεa hʺt thʞy ch¼ng sanh l¨ cʞnh giΩi m¨ BΠ T§t qu§n s§t. Lʠy tr² 

tu˂ nŁng qu§n Ľʾ qu§n s§t cʞnh giΩi sέ qu§n. Thʺ nhʇng, ngay trong l¼c n¨y nʺu kh¹ng c· Ľˆnh 

lοc, th³ sʸ nhʇ thʺ n¨o? Do BΠ T§t c· Ľʜi Ľˆnh, cho n°n Ľʜt Ľʇαc tο tʜi; vʨy sο tο tʜi n¨y l¨ g³? 

ņ· cƶng ch²nh l¨ biʾu hi˂n cεa Ľˆnh lοc! Nʺu kh¹ng c· Ľˆnh lοc th³ sʸ kh¹ng Ľʇαc tο tʜi; kh¹ng tο 

tʜi th³ sʸ bˆ t§m gi· (b§t phong) l¨m lay chuyʾn, dao ĽΧng, chao Ľʞo. 

 

Vʼ B§t phong, t§m thη gi· n¨y, th³ t¹i Ľ« giʞng rʠt nhiʼu lʢn rΠi, kh¹ng biʺt l¨ quĨ vˆ c· c¸n 

nhΩ hay kh¹ng? Th¹i th³ h¹m nay t¹i giʞng lʜi mΧt lʢn nνa vʨy. B§t phong ch²nh l¨ t§m loʜi cʞnh 

giΩi. NgʇΫi kh¹ng c· Ľˆnh lοc th³ sʸ chʜy theo t§m loʜi cʞnh giΩi; ngʇΫi c· Ľˆnh lοc th³ sʸ kh¹ng bˆ 

t§m loʜi cʞnh giΩi n¨y l¨m cho dao ĽΧng. TrʇΩc Ľ©y, T¹ ņ¹ng Pha v¨ Thiʼn Sʇ Phʨt ʟn thʇΫng 

hay gʲp gί, Ľ¨m Ľʜo vΩi nhau. T¹ ņ¹ng Pha ng¨y ng¨y έ tʜi Giang Nam ngΠi tham thiʼn, cʞm 

thʠy cʞnh giΩi cεa m³nh l¨ cao nhʠt rΠi. MΧt bνa nΚ, ¹ng cʞm thʠy nhʇ ch²nh m³nh Ľang Ľʇαc 

ngΠi tr°n t¸a sen v¨ng, Ľʜt tΩi cʞnh giΩi ñnhʇ nhʇ bʠt ĽΧng, liˀu liˀu thʇΫng minhò rΠi vʨy. Ďi! 

Loʜi cʞnh giΩi n¨y quʞ kh¹ng c¸n g³ cao hʅn Ľʇαc nνa! Ďng b¯n viʺt mΧt b¨i thʅ, rʬng:  

 

Khʾ thε Thi°n Trung Thi°n,  

H¨o quang chiʺu Ľʜi thi°n,  

B§t phong xuy bʠt ĽΧng,  

ņoan tΚa tλ kim li°n. 

 

Nghƙa l¨ : 

C¼i lʜy Thi°n Trung Thi°n, 

H¨o quang s§ng Ľʜi thi°n, 

T§m gi· kh¹n lay ĽΧng, 

NgΠi vνng tr°n t¸a sen. 

 

ñKhʾ thε thi°n trung thi°n.ò ñKhʾ thεò nghƙa l¨ khʠu Ľʢu, c¼i lʜy. ñThi°n Trung Thi°nò tηc l¨ 

Phʨt--Phʨt l¨ trΫi cεa trΫi, th§nh cεa th§nh, ĽΞi vΩi cʞnh giΩi cao nhʠt, th³ kh¹ng c· cʞnh giΩi n¨o 

cao hʅn cʞnh giΩi cεa Phʨt; trong cʞnh giΩi thʠp nhʠt, cƶng kh¹ng c· cʞnh giΩi n¨o thʠp hʅn 

cʞnh giΩi Phʨt. Phʨt l¨ tʨn c½ng c»i hʇ kh¹ng, bao tr½m khʪp Ph§p GiΩi, cho n°n kh¹ng c· cao, 

cƶng chʮng c· thʠp. 

 

Vʨy, T¹ ņ¹ng Pha hʇΩng vʼ Phʨt c¼i Ľʢu Ľʞnh lˀ v¨ thʠy rʬng ñh¨o quang chiʺu khʪp Ľʜi 

thi°nò--¹ng cʞm thʠy th©n thʾ m³nh bΥng nhi°n toʞ s§ng v¨ §nh s§ng Ľ· soi trΫi rΚi Ľʠt, chiʺu 

s§ng khʪp ba ng¨n Ľʜi thi°n thʺ giΩi. Sau Ľ·, ¹ng n·i rʬng: ñB§t phong xuy bʠt ĽΧng.ò ñB§t 

phongò l¨ g³? B©y giΫ t¹i sʸ giʞng cho quĨ vˆ hiʾu r». ñB§t phongò l¨ t§m thη gi· v¨ Ľ· l¨ xʇng 

(t§n tγng), cʅ (d¯m pha), khΣ (buΠn khΣ), lʜc (vui sʇΩng), lαi (lαi ²ch), suy (suy di˂t), v¨ Ľʪc 

(Ľʇαc), thʠt (mʠt) ; cƶng c· s§ch n·i l¨ hεy (ch° bai), dο (khen ngαi). 
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1) Xʇng l¨ xʇng t§n, ca tγng, t©ng bΞc. V² dγ c· ngʇΫi khen ngαi quĨ vˆ rʬng: ñN¨y cʇ sƙ, 

¹ng quʞ l¨ ngʇΫi c· t©m BΠ ņʼ rΧng lΩn. Ch¨! Ďng Ľ²ch thοc l¨ mΧt vˆ hΧ ph§p vƙ Ľʜi, c¹ng Ľηc 

n¨y cεa ¹ng thʨt v¹ c½ng to lΩn.ò Cη thʺ, b°n tr§i th³ ngʇΫi n¨y ĽΧi cho quĨ vˆ mΧt c§i mƶ cao, 

b°n phʞi th³ kʶ kh§c lʜi chγp l°n Ľʢu quĨ vˆ mΧt c§i n·n cao chʮng k®m--kh¹ng biʺt ngʇΫi ta Ľ« 

tʲng cho quĨ vˆ bao nhi°u c§i mƶ cao nνa, m¨ quĨ vˆ ĽΧi l°n thʠy cao ngʠt trΫi, Ľʺn nΥi Ľ©m 

thεng n·c cεa 33 tʢng trΫi, thʠu l°n tΩi c»i trΫi 34 ! L¼c bʠy giΫ, quĨ vˆ thʠy dʇʅng dʇʅng tο 

Ľʪc: ñWow ! M³nh thʨt t¨i giΜi! Nʺu kh¹ng th³ sao mΚi ngʇΫi lʜi tʠm tʪc ngαi khen m³nh Ľʺn thʺ?ò 

Nghƙ nhʇ thʺ th³ trong l¸ng quĨ vˆ cʞm thʠy rΧn r¨ng, h§o hηc, huʅ ch©n m¼a tay. Thʺ n¨o gΚi l¨ 

hoa ch©n m¼a tay? L¨ tay th³ vung vʤy tΩi lui, ch©n th³ kh¹ng ngΩt nhʞy nh·t, nhʞy nhΣm l°n rʠt 

th²ch th¼. ņ©y Ľ²ch thˆ l¨ bˆ tr¼ng gi· rΠi--bˆ ngΚn gi· ñt©ng bΞcò thΣi tr¼ng, bΞc quĨ vˆ l°n Ľʺn 

tʨn m©y xanh! QuĨ vˆ vΞn Ľ« Ľʇαc ĽΧi cho chiʺc mƶ cao nhʇ vʨy rΠi, lʜi nhʞy l°n trΫi mΧt c§i l¨ 

Ľʺn tʨn ñb§n thi°n v©nò ngay ! ņ©y l¨ ngΚn gi· ñxʇng t§nò Ľ« thΣi tr¼ng quĨ vˆ rΠi Ľ·. 

 

2) Cʅ tηc l¨ cʅ ph¼ng, cʅ th²ch, c· nghƙa l¨ ch©m biʺm, chʺ giˀu ngʇΫi kh§c. Thʺ n¨o gΚi l¨ 

ch©m biʺm? Chʮng hʜn biʺt Ľʇαc quĨ vˆ tham cʢu hΚc Phʨt Ph§p, c· ngʇΫi liʼn ra vʶ trʢm trΠ: 

ñV©ng! Ďng ʠy Ľang hΚc Phʨt Ph§p. ņ· l¨ Ľiʼu tΞt Ľʴp nhʠt!ò vΩi mΧt giΚng Ľi˂u Ľʇa Ľ«i, nghe 

m¨ thʠy xΞn xang nhʇ bˆ ngʇΫi ta cʢm dao chΚc v¨o tai cεa quĨ vˆ vʨy--Ľ· ch²nh l¨ ócʅ ph¼ngô 

(ch©m biʺm, ch©m chΚc). N·i t·m lʜi, quĨ vˆ kh¹ng muΞn nghe vʼ mΧt Ľʜo lĨ n¨o Ľ· m¨ c· 

ngʇΫi lʜi cη kʼ tai kʾ lʾ, th·c m§ch ho¨i khiʺn cho quĨ vˆ cʞm thʠy kh· chˆu, liʼn bοc bΧi bΜ Ľi. 

Thʺ l¨ Ľ« nΣi giʨn rΠi, mΧt khi sο n·ng giʨn Ľ½ng Ľ½ng nΣi l°n th³ lλa v¹ minh bΞc cao ng½n ngγt 

Ľʺn cʞ ba ng¨n trʇαng. ņ©y ch²nh l¨ quĨ vˆ Ľ« bˆ mΧt trʨn gi· cʅ thΣi tr¼ng l¨m quĨ vˆ nΣi giʨn. 

 

3) KhΣ ch²nh l¨ rʠt khΣ, rʠt rʠt khΣ. ά Ľ©y, kh¹ng phʞi l¨ n·i Ľʺn thηc Łn c· vˆ khΣ (Ľʪng), 

m¨ l¨ muΞn n·i vʼ c§i cʞm gi§c v¹ c½ng khΣ n«o m¨ m³nh gʲp phʞi. C§i ñKhΣò n¨y ch²nh l¨ lo 

lʪng; mΧt khi lo lʪng th³ liʼn nΣi giʨn; khi nΣi giʨn th³ m§u trong ngʇΫi dʇΫng nhʇ Ľʼu ch§y kh¹, 

cʜn ki˂t; kh¹ cʜn rΠi, th³ mi˂ng cƶng Ľʪng, rŁng cƶng Ľau, tai cƶng ½ cƶng Ľiʺc, bao nhi°u b˂nh 

tʨt Ľʼu dΠn dʨp ʨp tΩi! NgΚn gi· khΣ n¨y Ľ« thΣi tΩi cho quĨ vˆ biʺt bao nhi°u sο khΣ Ľau, n¨o l¨ 

chau m¨y cau c·, mʪt th³ hoa, tai lʜi Ľiʺc, lʜi c¸n Ľau rŁng nνa. ņ©y ch²nh l¨ Ľau khΣ ! 

 

4) Lʜc nghƙa l¨ nhνng vi˂c Ľem lʜi cʞm gi§c kho§i lʜc, mιng rί, vui sʇΩng. Giʞ sλ rʬng tʠt 

cʞ nhνng ngʇΫi m¨ quĨ vˆ gʲp gί Ľʼu l¨ ngʇΫi m¨ quĨ vˆ rʠt ʇa th²ch, ai nʠy Ľʼu ĽΞi xλ vΩi quĨ 

vˆ rʠt tλ tʺ. QuĨ vˆ lʜi c¸n Ľʇαc Łn ngon, Ľʇαc mʲc Ľʴp, Ľʇαc έ nh¨ cao cλa rΧng, ra v¨o Ľʼu c· 

xe Ľʇa xe rʇΩc nʇΫm nʇαp. Cho n°n, khi ʠy quĨ vˆ cʞm thʠy rʠt vui vʶ, sung sʇΩng. MΧt khi Ľ« 

vui th²ch rΠi th³ t©m hΠn thʠy l©ng l©ng bay bΣng, Ľʺn nΥi bʞn th©n m³nh l¨ ngʇΫi nhʇ thʺ n¨o 

quĨ vˆ cƶng qu°n bʰng! Vui qu§, qu°n lo. ņ©y l¨ quĨ vˆ bˆ ngΚn gi· lʜc l¨m cho m° muΧi hΠ ĽΠ, 

tʇέng chιng nhʇ m³nh Ľ« th¨nh ti°n th¨nh Phʨt rΠi vʨy. L¼c bʠy giΫ, quĨ vˆ sʸ kh¹ng c¸n muΞn 

tu h¨nh nνa bέi v³ qu§ vui sʇΩng, phʠn khέi! Vʨy, kho§i lʜc cƶng l¨ mΧt loʜi gi· c· thʾ l¨m lay 

ĽΧng l¸ng ngʇΫi, quĨ vˆ Ľιng n°n cho rʬng Ľʇαc sΞng trong sο kho§i lʜc l¨ mΧt Ľiʼu tΞt Ľʴp. 

 

5) Lαi, ch²nh l¨ lαi ²ch, c· Ľʇαc sο lαi ²ch, lαi nhuʨn. V² dγ nhʇ quĨ vˆ mua cΣ phiʺu v¨ trˆ gi§ 

l¼c mua l¨ 500 ĽΠng. Kh¹ng qu§ ba ng¨y sau, gi§ cΣ phiʺu tŁng l°n gʠp bΞn lʢn, th¨nh ra gi§ trˆ 

l¨ 2.000 ĽΠng, tηc l¨ c· lΫi rΠi. Bʠy giΫ, quĨ vˆ cʞm thʠy phʠn khέi: ñA! Phen n¨y m³nh ph§t t¨i 

thʨt rΠi!ò ņ©y cƶng ch²nh l¨ bˆ gi· ñlαiò thΣi tr¼ng, l¨m cho quĨ vˆ ĽΧng t©m. 

 

6) Suy ch²nh l¨ lγn bʜi, sa s¼t. V² dγ nhʇ c· 100 gian nh¨ lΩn, c· ngΚn lλa kh¹ng biʺt tι 

Ľ©u Ľʺn thi°u rγi cʞ 100 buildings n¨y, nhʇ thʺ gΚi l¨ suy. ñSuyò Ľem Ľʺn cho quĨ vˆ sο phiʼn 

n«o Ľau khΣ, kh¹ng an vui. 

 

7) ņʪc nghƙa l¨ c· Ľʇαc. V² dγ nhʇ Ľang Ľi tr°n ĽʇΫng th³ nhʲt Ľʇαc nŁm trŁm vʜn ĽΠng. 

Trong l¸ng cʞm thʠy rʠt vui mιng, Ľ©y gΚi l¨ ñĽʪc.ò 
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8) Thʠt l¨ mʠt, sau khi quĨ vˆ Ľ« ñĽʪcò Ľʇαc rΠi, th³ chʮng bao l©u lʜi bˆ mʠt Ľi, cho n°n 

trong l¸ng cʞm thʠy kh¹ng vui. MΩi vui Ľ· giΫ lʜi buΠn Ľ·.  

 

Hεy, tηc l¨ hεy b§ng, n·i xʠu, ch° bai. Dο, tηc l¨ xʇng t§n, ca ngαi. ħ nghƙa cεa ñhεy, dοò 

v¨ ñxʇng, cʅò cƶng chʮng sai bi˂t nhau bao nhi°u, do Ľ· c· thʾ ĽΣi l¨ ñxʇng, cʅò hay l¨ ñhεy, 

dο.ò Nʺu quĨ vˆ kh¹ng c· Ľˆnh lοc, th³ sʸ bˆ t§m ngΚn gi· n¨y l¨m lay chuyʾn. Thʺ nhʇng, nʺu 

quĨ vˆ c· Ľˆnh lοc, th³ khi t§m ngΚn gi· n¨y ½n ½n k®o tΩi, quĨ vˆ sʸ chʮng bˆ lay ĽΧng cƶng 

chʮng bˆ chao Ľʞo, dλng dʇng nhʇ kh¹ng c· chuy˂n g³ xʞy raðnhʇ thʺ mΩi gΚi l¨ ñb§t phong 

xuy bʠt ĽΧng.ò 

 

T¹ ņ¹ng Pha tο cho rʬng m³nh l¨ b§t phong xuy bʠt ĽΧng, ñĽoan tΚa tλ kim li°nò. Ďng ta 

ngΠi ngay ngʪn tr°n t¸a sen tλ kim li°n, trong cʞnh giΩi nhʇ nhʇ bʠt ĽΧng, liˀu liˀu thʇΫng minh. 

A! Thʨt l¨ cao di˂u phi thʇΫng, ¹ng ta cʞm thʠy thʨt l¨ vi di˂u Ľʺn kh¹ng thʾ diˀn tʞ Ľʇαc. Thʺ 

l¨ ¹ng ta liʼn viʺt xuΞng, rΠi gλi cho Thiʼn Sʇ Phʨt ʟn, th˄nh ng¨i ʠn chηng xem phʞi chŁng ¹ng 

Ľ« Ľʇαc khai ngΧ. Thiʼn Sʇ Phʨt ʟn rʠt th¼ vˆ, b¯n ph§i mΧt ngʇΫi thˆ giʞ mang b¨i thʅ n¨y vʼ 

cho T¹ ņ¹ng Pha; v¨ ng¨i cƶng chʮng n·i g³ cʞ m¨ ch˄ ph° v¨o mʲt sau trang giʠy c· b¨i thʅ Ľ· 

bΞn chν. BΞn chν n¨y ho¨n to¨n chʮng c· g³ l¨ cao th©m cʞ, mΚi ngʇΫi Ľʼu c· thʾ hiʾu Ľʇαc, Ľ· 

l¨: ñņ§nh rʪm! ņ§nh rʪm!ò T¹ ņ¹ng Pha xem xong rʠt ĽΥi ngʜc nhi°n : ñA , ta l¨m b¨i thʅ hay 

nhʇ vʨy, sao Phʨt ʟn lʜi ch° l¨ ĽΠ rʪm thΞi? Quʞ l¨ l§o xʇαc!ò 

 

Thʺ l¨ kh¹ng cʢn phʞi cʞ t§m ngΚn gi·, ch˄ mΩi c· mΧt ngΚn gi·ðhai chν ñĽ§nh rʪmò--

th¹i Ľ« l¨m cho T¹ ņ¹ng Pha phʞ³ lΠng lΧn, nhʞy nhΣm l°n. Tι Giang Nam ¹ng ta tηc tΞc bay 

qua Giang Bʪc v¨ Ľi ngay tΩi Ch½a Kim Sʅn, t³m gʲp Thiʼn Sʇ Phʨt ʟn. Vιa v¨o Ľʺn cλa, ¹ng 

ta h½ng h½ng hΣ hΣ qu§t lΩn : ñL«o h¸a thʇαng n¨y, sao ¹ng lʜi mʪng chλi ngʇΫi ta nhʇ thʺ 

chη ?ò 

 

-ñA, t¹i l¨m thʅ hay nhʇ thʺ, Ľ· l¨ kiʺn giʞi c¹ng phu tu tʨp cεa t¹i, t¹i Ľʜt Ľʺn tr³nh ĽΧ n¨o 

th³ viʺt ra b¨i thʅ nhʇ thʺ ʠy, tʜi sao ng¨i lʜi n·i t¹i l¨ ĽΠ rʪm thΞi?ò 

 

Thiʼn sʇ Phʨt ʟn n·i: ñTheo Ĩ nghƙa cεa b¨i thʅ m¨ ¹ng l¨m th³ ¹ng Ľ« Ľʜt Ľʺn cʞnh giΩi 

b§t phong xuy bʠt ĽΧng rΠi, thʺ th³ tʜi sao t¹i ch˄ n·i c· hai chν, m¨ Ľ« khiʺn cho ¹ng phʞi lʨp 

tηc bŁng s¹ng vʇαt suΞi t³m Ľʺn tʨn Ľ©y?ò  

 

T¹ ņ¹ng Pha nghe Phʨt ʟn n·i nhʇ thʺ th³ ngʤn ngʇΫi ra v¨ cʞm thʠy hΣ thʴn kh¹ng c¸n lΫi 

n¨o Ľʾ n·i nνa, cʞm thʠy tο m³nh Ľˆnh lοc c¸n k®m cΜi ; nʺu c· Ľε Ľˆnh lοc th³ b§t phong kh¹ng 

thʾ l¨m lay ĽΧng, cho d½ c· bˆ Thiʼn sʇ Phʨt ʟn ph° b³nh t˂ hʜi hʅn thʺ nνa vʦn c· thʾ chˆu 

Ľʇαc, chη s§ g³ hai chν ñrʪm thΞiò n¨y ! Tο nhʨn thʠy m³nh c¹ng phu chʇa th¨nh ¹ng vΧi v¨ng 

c¼i Ľʢu Ľʞnh lˀ, th˄nh Thiʼn sʇ ch˄ bʞo th°m cho, v¨ sau Ľ· trέ vʼ dγng c¹ng tinh tʠn tu h¨nh 

th°m l°n. 

 

V³ sao T¹ ņ¹ng Pha lʜi tηc tΞc tι Giang Nam t³m Ľʺn Giang Bʪc? Do ¹ng ta chʇa c· Ľʇαc sο 

tο tʜi trʇΩc lΫi ph° b³nh, ch˄ tr²ch. Nʺu nhʇ ¹ng giΞng Qu§n Thʺ Ąm BΠ T§t, c· sηc nŁng qu§n 

s§t, th³ ¹ng kh¹ng cʢn lʲn lΧi Ľʺn Giang Bʪc. Cho d½ Phʨt ʟn c· n·i ¹ng ñrʪm thΞiò cƶng Ľʇαc, 

kh¹ng ñrʪm thΞiò cƶng xong, Phʨt ʟn muΞn n·i thʺ n¨o cƶng Ľʇαc, kh¹ng li°n quan g³ Ľʺn ¹ng 

cʞ, phʞi nhʇ thʾ ¹ng kh¹ng nghe thʠy g³ cʞ! Nhʇ thʺ mΩi thʨt sο l¨ c· c¹ng phu tu h¨nh. ņʇαc 

nhʇ thʺ th³ Thiʼn sʇ Phʨt ʟn mΩi b§i phγc ¹ng. ņʬng n¨y, Thiʼn sʇ Phʨt ʟn ch˄ cʢn xuʠt mΧt 

chi°u th¹i l¨ ¹ng Ľ« bˆ Ľ§nh gγc ngay. ņiʼu Ľ· cho thʠy c¹ng phu tu h¨nh cεa ¹ng c¸n chʇa tΩi 

Ľ©u, chʇa chηng ngΧ Ľʇαc g³ cʞ vʨy. 
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ñ Cƶng t°n l¨ Nhi°n S§ch.ò Vˆ BΠ t§t n¨y thʇΫng cʢm trong tay mΧt sαi quy°n s§ch. Trong 

42 Thε Nh«n kh¹ng phʞi c· mΧt thε ʠn t°n l¨ Quy°n S§ch Thε sao? ņ· ch²nh l¨ Nhi°n S§ch. 

Nhi°n S§ch ch²nh l¨ cʢm sαi d©y quy°n s§ch n¨y. Ngo¨i ra, BΠ t§t ñcƶng t°n l¨ Thi°n Quang 

Nh«n.ò Ng¨i c¸n Ľʇαc gΚi l¨ BΠ t§t Thi°n Quang Nh«n. 

 

ñThi˂n nam tλ!ò ņηc Phʨt gΚi ng¨i A Nan: ñThi˂n nam tλ! BΠ t§t Qu§n Thʺ Ąm c· sηc 

oai thʢn kh¹ng thʾ nghƙ b¨n n¨y, trong v¹ lʇαng kiʺp vʼ trʇΩc, trong nhiʼu Ľʜi kiʺp kh¹ng 

t²nh Ľʺm Ľʇαc έ qu§ khη Ng¨i Ľ« th¨nh Phʨt hi˂u l¨ Ch§nh Ph§p Minh Nhʇ Lai. Vˆ BΠ T§t 

n¨y v³ nguy˂n lοc Ľʜi tι bi, do kh¹ng bΜ nguy˂n lοc Ľʜi tι Ľʜi bi cεa m³nh, vΞn l¨ nguy°n lοc 

Ľʜi bi m¨ ng¨i Ľ« ph§t nguy˂n trʇΩc kia, v³ muΞn l¨m duy°n ph§t khέi cho tʠt cʞ BΠ t§t. 

Ng¨i muΞn khiʺn tʠt cʞ BΠ t§t Ľʼu ph§t BΠ Ľʼ t©m, h¨nh BΠ t§t Ľʜo, v¨ v³ muΞn an lʜc th¨nh 

thγc ch¼ng sinh, cƶng bέi Ng¨i muΞn cηu ĽΧ ch¼ng sinh cho mΚi lo¨i Ľʼu Ľʜt Ľʇαc sο an lʜc, 

cho n°n Ng¨i hi˂n l¨m BΠ t§t. Ng¨i vΞn l¨ Ch§nh Ph§p Minh Nhʇ Lai, v¨ nay Ng¨i thˆ hi˂n l¨ 

Qu§n Thʺ Ąm BΠ t§t. 

 

KINH VŀN: 

Ąm: ñNHμ ņʭNG ņʛI CHĐNG, CHʆ BΟ-TĆT MA- HA -TĆT, PHʛM THĉCH LONG THʡN, 

GIAI ʆNG CUNG KĉNH, MʛC SANH KHINH MʛN. NHʟT THIʹT NHĄN THIąN, THʆΪNG TU 

CĐNG DʆΪNG, CHUYąN XʆNG DANH HIˁU, ņʩC VĎ LʆΰNG PHĐC, DIˁT VĎ LʆΰNG TΦI, 

MʛNG CHUNG VëNG SANH A- DI -ņê PHʧT QUΝC.ò 

 

Nghƙa: ñVʨy ¹ng v¨ Ľʜi ch¼ng, c§c h¨ng BΠ t§t Ma ha t§t, Phʜm vʇʅng, ņʺ Th²ch, 

Long Thʢn Ľʼu n°n cung k²nh, chΩ sanh l¸ng xem thʇΫng. Nʺu tʠt cʞ h¨ng trΫi, ngʇΫi 

thʇΫng c¼ng dʇΫng, chuy°n t©m xʇng ni˂m danh hi˂u, th³ sʸ Ľʇαc v¹ lʇαng phʇΩc, di˂t 

v¹ lʇαng tΧi, l¼c mʜng chung sʸ Ľʇαc v«ng sanh vʼ c»i nʇΩc cεa Phʨt A Di ņ¨.ò 

 

LʆΰC GIʝNG: 

Ďng v¨ Ľʜi ch¼ng, hi˂n tʜi c§c vˆ, tʠt cʞ Ľʜi ch¼ng c· mʲt v¨ kh¹ng c· mʲt trong ph§p 

hΧi, c½ng ñchʇ BΠ t§t Ma ha t§t,ò tʠt cʞ c§c BΠ t§t, Ľʜi BΠ t§t, v¨ ñ Phʜm Th²ch Long Thʢn.ò 

Phʜm ch²nh l¨ ņʜi Phʜm Vʇʅng; Th²ch l¨ ņʺ Th²ch. ņʜi Phʜm Thi°n Vʇʅng ch²nh l¨ vua cεa mΧt 

c»i thanh tˆnh tr°n trΫi, rʠt ung dung tο tʜi, n°n c¸n gΚi l¨ ņʜi tο tʜi thi°n. Th²ch l¨ ņʺ Th²ch, tηc 

l¨ trΫi ņʺ Th²ch, cƶng l¨ chε trong tʠt cʞ c»i trΫi; trong Ch¼ LŁng Nghi°m, vˆ trΫi n¨y c· t°n l¨ 

Nh©n ņ¨ La--ñNam m¹ Nh©n ņ¨ La Daò ch²nh l¨ ch˄ vˆ trΫi n¨y. Long tηc l¨ lo¨i rΠng έ tr°n trΫi; 

Thʢn l¨ n·i chung tʠt cʞ c§c vˆ thʢn. Tʠt cʞ Ľʼu n°n cung k²nh Qu§n Thʺ Ąm BΠ t§t, chΩ sanh 

l¸ng xem thʇΫng Qu§n Thʺ Ąm BΠ t§t. Tʠt cʞ lo¨i ngʇΫi έ thʺ gian v¨ έ c»i trΫi n°n thʇΫng 

c¼ng dʇΫng Qu§n Thʺ Ąm BΠ t§t, chuy °n t©m xʇng ni˂m danh hi˂u cεa Qu§n Thʺ Ąm BΠ t§t, 

tʠt c· thʾ Ľʜt Ľʇαc phʇΩc Ľηc v¹ lʇαng, c· thʾ di˂t trι v¹ sΞ tΧi lΥi, l¼c mʜng chung nhʠt 

Ľˆnh sʸ Ľʇαc v«ng sanh vʼ c»i nʇΩc cεa Phʨt A Di ņ¨. V³ thʢy cεa BΠ T§t Qu§n Ąm ch²nh l¨ 

Phʨt A Di ņ¨, nʺu quĨ vˆ ni˂m danh hi˂u cεa Ľ˂ tλ Ng¨i, th³ tʇʅng lai quĨ vˆ c· thʾ Ľʇαc sanh vʼ 

thʺ giΩi Cοc Lʜc, quΞc ĽΧ cεa Ng¨i. 

 

 (c¸n tiʺp) 
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ņ˂  b§t tΣ:  TĎN GIʝ PHʧT-ņê- NAN -ņ̒  

 

Phi°n ©m H§n vit˂: 

T¹n giʞ, Ca- Ma -La quΞc nh©n d«. ņ˄nh hνu nhγc kʺ, 

bi˂n t¨i v¹ ngʜi. Sʅ kiʺn Thʠt TΣ luʨn nghƙa, TΣ viʺt : 

ñNh©n giʞ ! Luʨn tηc bʠt nghƙa, nghƙa tηc bʠt luʨn. 

Nhʇαc nghƙ luʨn nghƙa, chung phi nghƙa luʨn.ò T¹n giʞ 

tri TΣ nghƙa thʪng, t©m tηc kh©m phγc, viʺt : ñNg¹ 

nguy˂n cʢu Ľʜo, tri°m cam lΠ vˆ.ò TΣ toʜi dν thʺ ĽΧ thΚ 

cγ, ph· dƙ ņʜi Ph§p, k˂ viʺt :   

T©m ĽΠng hʇ kh¹ng giΩi 

Thˆ Ľʮng hʇ kh¹ng ph§p 

Chηng Ľʪc hʇ kh¹ng thΫi 

V¹ thˆ v¹ phi ph§p[1]   

T¹n giʞ Ľʪc ph§p dƙ, l«nh ch¼ng h¨nh h·a ch² ņʼ-Gi¨ 

quΞc, chuyʾn ph· ph§p ʇ Phγc-ņ -̈Mʨt-ņa, tηc hi˂n 

thʢn biʺn, khʇΩc phγc bΣn t¸a, Ľoan nhi°n thˆ tˆch. Nhƙ 

thΫi ch¼ng kiʺn bʞo th§p, t§ng kǐ to¨n th©n. 

TΣ th η 8:  TĎN GIʝ PHʧT-ņê- NAN -ņ̒  

D ĉh: 

T¹n giʞ l¨ ngʇΫi nʇΩc Ca-Ma-La. T¹n giʞ c· mΧt cγc th t̂ nΣi l°n tr°n Ľn˄h Ľʢu, c· t¨i bin˂ luʨn lʇu 

lo§t. Lʢn Ľʢu g p̡ TΣ thη bʞy, t¹n giʞ Ľ̋ n luʨn b¨n v ̓nghƙa lĨ. TΣ n·i: ñNʢy nh©n giʞ ! Luʨn tηc 

chʮng ph ʞi nghƙa, nghƙa tηc chʮng ph ʞi luʨn. N ű (suy) t²nh luʨn nghƙa th³ trΚn chʮng ph ʞi nghƙa 

luʨn.ò T¹n giʞ bi t̋ rʬng lĨ cεa TΣ cao vΫi, kh έi l¸ng kh©m phγc, thʇa rʬng: ñCon nguyn˂ cʢu Ľʜo 

Ľʾ  Ľʇαc thʇέng th ηc v  ̂ cam l Π.ò TΣ b¯n cho cʪt t·c xuʠt gia th Κ giΩi Cγ t¼c. TΣ truy n̓ ph§p v¨ 

ĽΚc k  ˂rʬng :    

T©m ĽΠng v Ωi hʇ kh¹ng 

Ch  ˄cho ph§p hʇ kh¹ng 

Khi Ľ« chηng hʇ kh¹ng 
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H t̋ ph§p phi v¨ th ̂   

ņʇαc ph§p rΠi, t¹n giʞ l«nh c§c Ľ ˂ tλ Ľi du h·a. ņn̋ nʇΩc ņ̓-Gi¨ th³ truyn̓ ph§p lʜi cho Ph γc-ņ -̈

Mʨt -ņa, xong hin˂ th ʢn th¹ng bin̋ h·a, rΠi tr έ lʜi chΥ cƶ, ngΠi ngay th  ̂t ĉh. L¼c bʠy giΫ ĽΠ ch¼ng 

x©y bʞo th§p rΠi an t§ng to¨n th©n trong Ľ·.   

T§n vit̋ :  

Luʨn tηc phi nghƙa 

Nhʠt ngν ti n˂ li uˀ 

Khu c̋h tri t˂ linh nguy°n 

Tʞn khʇΩc tr©n bʞo 

Cam lΠ m¹n khai 

Tam canh nhʨt cʞo 

Kim chi cΣ chi 

Thanh quang ki uʾ ki uʾ.[2] 

 

D ĉh :  

Luʨn tηc chʮng ph ʞi nghƙa 

MΧt lΫi li n̓ khai ng Χ 

Qu§n trit˂ t Ωi ngΚn ngu Πn 

Gʜt m Κi th η quĨ gi§ 

Cλa cam l Π rΧng m έ 

Canh ba t α trΫi s§ng 

Tι xʇa cho Ľ̋ n nay  

Thanh t n̂h r οc rί s§ng. 

                   (Tuy°n H·a Thʇαng Nh©n)   

Ho c̡ thuy t̋ k  ˂vi t̋ :   

ņ˄nh sinh nhγc k  ̋th  ̂ch©n nguy°n 

T½y h³nh tʇΩng hʞo nguy n˂ lοc ki°n 

V¹ ngʜi bi n˂ t¨i th©m b§t nh« 
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ņʜi khai vi°n giʞi nghƙa luʨn huy n̓ 

T©m ĽΠng hʇ kh¹ng si°u ph§p giΩi 

Lʇαng bao vƶ trγ nhʨp vi ti°n 

Tηc hi n˂ thʢn bi n̋ ho¨n bΣn tΚa 

Tam canh cʞo nhʨt tο minh thi°n[3] 

                   (Tuy°n H·a Thʇαng Nh©n t§c)  

D ĉh  : 

ņ˄nh Ľʢu nh γc k  ̋r» cŁn nguy°n 

TʇΩng t Ξt d§ng h³nh nguyn˂ lοc ki°n 

Bi n˂ luʨn t¨i cao th©m b§t nh« 

Di nˀ Ľ¨n ngh ̂ luʨn nghƙa diu˂ huy n̓ 

T©m ĽΠng hʇ kh¹ng si°u ph§p giΩi 

LΩn s§nh trΫi Ľʠt, nh Μ vi tr ʢn 

Hi n˂ Ľε thʢn th¹ng v ̓chΥ cƶ 

M t̡ tr Ϋi nhʇ mΚc giνa Ľ°m Ľen 

                             (Tuy°n H·a Thʇαng Nh©n) 

 Giʞng:  

  

T¹n giʞ, Ca - Ma - La qu Ξc nh©n d«: TΣ thη 8, Phʨt-ņ -̈Nan-ņ̓  l¨ ngʇΫi nʇΩc Ca-Ma-La, xη ʟn-

ņΧ.   

ņ˄ nh h νu nh γc k ,̋ bi n˂ t¨i v¹ ngʜi: Ng¨y t¹n giʞ sanh ra ĽΫi, tr°n Ľn˄h Ľʢu c· mΧt cγc th t̂, 

nhʇ ch¼ng ta thʠy tr°n h³nh tʇαng cεa ng¨i c· mΧt cγc nΣi l°n tr°n ch·p Ľʢu. Ng¨i c· t¨i bin˂ 

luʨn, ai tranh luʨn vΩi ng¨i cƶng Ľu̓ b  ̂thua.   

Sʅ kin̋ Th ʠt T Σ lu ʨn nghƙa: Lʢn Ľʢu ti°n gp̡ tΣ B -̈Tu-Mʨt, t¹n giʞ tΩi Ľʾ luʨn b¨n nghƙa lĨ vΩi 

TΣ. ņ©y l¨ n·i c§i ñnghƙaò ngo¨i ñlΫiò, chʮng phʞi l¨ ñnghƙa luʨnò.   

TΣ vi t̋: ñNh©n giʞ! Lu ʨn t ηc b ʠt nghƙa, nghƙa tηc b ʠt lu ʨn. Nhʇαc nghƙ luʨn nghƙa, chung 

phi nghƙa luʨn.ò: TΣ n·i: ñNʢy, nh©n giʞ! LĨ luʨn chʮng phʞi l¨ ch©n nghƙa. óNghƙa tηc chʮng 

luʨnô, khi ta Ľ« c· ch©n nghƙa th³ chʮng th  ʾlĨ luʨn Ľʇαc. N ű t²nh óluʨn nghƙaô, tηc l¨ mang ch©n 
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lĨ ra luʨn b¨n, chʮng hʜn nhʇ khi ta khέi l°n Ĩ nghƙ nghi°n cηu c§i ch©n nghƙa, th³ Ľ· chʮng phʞi 

l¨ ch©n lĨ. N·i ónghƙaô l¨ n·i ch©n lĨ Ľ²ch thοc.   

T¹n giʞ tri T Σ nghƙa thʪng, t©m tηc kh©m phγc : T¹n giʞ bi t̋ nghƙa lĨ cεa TΣ cao vΫi vαi, 

vʇαt trΧi hʅn m³nh, bέi c§i ñnghƙaò ch©n ch§nh Ľ· kh¹ng th ʾn·i ra Ľʇαc, n°n trong l¸ng cʞm thʠy 

bΧi phγc v¹ c½ngé vi t̋ : óNg¹ nguyn˂ c ʢu Ľʜo, tri°m cam lΠ v .̂ò : mΩi thʇa lʜi rʬng: ñCon xin 

nguy n˂ theo TΣ cʢu Ľʜo Ľ̡ng thʇέng thηc m½i v ̂cam lΠ.ò   

TΣ to ʜi d ν th  ̋ĽΧ th Κ cγ, ph· dƙ ņʜi Ph§p, k ˂ vi t̋  : TΣ b¯n cho cʪt t·c xuʠt gia thΚ giΩi Cγ 

t¼c, truyn̓ cho ph§p lΩn t©m ʠn, ĽΚc k  ˂rʬng:   

T©m ĽΠng hʇ kh¹ng giΩi, th  ̂Ľʮng hʇ kh¹ng ph§p: T©m v¨ hʇ kh¹ng ĽΠng mΧt th ,ʾ nay ta 

ch  ˄cho ngʇʅi c§i ph§p hʇ kh¹ng Ľ·.   

Chηng Ľʪc hʇ kh¹ng thΫi, v¹ th ̂v¹ phi ph§p: Khi ngʇʅi Ľ« chηng Ľʇαc c§i cʞnh giΩi cεa hʇ 

kh¹ng rΠi th³ Ľ· l¨ ph§p ñv¹ th ̂v¹ phiò, c§i ph§p m¨ chʮng c¸n c§i nghƙa n¨o Ľ ʾb¨n luʨn cʞ.   

T¹n giʞ Ľʪc ph§p dƙ, l«nh ch¼ng h¨nh h·a ch² ņ-̓Gi¨ quΞc, chuy nʾ ph· ph§p ʇ Phγc-ņ -̈

Mʨt -ņa: Sau khi t¹n giʞ Ľʇαc ph§p, ng¨i l«nh c§c Ľ ˂tλ Ľi du h·a c§c nʅi. Khi Ľn̋ nʇΩc ņ̓-Gi¨, 

t¹n giʞ truy n̓ ph§p t©m ʠn lʜi cho v  ̂tΣ thη 7 l¨ Phγc-ņ -̈Mʨt-ņa (Buddhamitra).   

Tηc hi n˂ th ʢn bi n̋, khʇΩc ph γc b Σn t¸a, Ľoan nhi°n th ̂t ĉh: Sau Ľ·, ng¨i lin̓ th  ̂hi n˂ thʢn 

th¹ng bin̋ h·a, bay th©n l°n kh¹ng, hin˂ ra mʇΫi t§m ph®p bin̋, rΠi trέ v  ̓chΥ ngΠi m¨ an nhi°n 

th  ̂t ĉh.   

Nhƙ thΫi ch¼ng kin̋ b ʞo th§p, t§ng kǐ to¨n th©n: L¼c Ľ· c§c Ľ ˂tλ x©y bʞo th§p Ľ ʾan t§ng 

to¨n th©n ng¨i.    

B¨i T§n :   

Lu ʨn t ηc phi nghƙa, nhʠt ng ν ti n˂ li uˀ: Ch©n lĨ m¨ mang ra luʨn b¨n hoc̡ t³m hiuʾ th³ kh¹ng 

phʞi l¨ nghƙa cεa n·. Ngay khiTΣ thη 7 n·i ra c©u n¨y, th³ tΣ thη 8 li n̓ khai ngΧ.   

Khu c̋h tri t˂ linh nguy°n, tʞn khʇΩc tr©n bʞo: Khi Ľ« qu§n trit˂ Ľʇαc bΣn lai di n˂ mγc, nghƙa 

l¨ Ľ« khai ngΧ rΠi th³ c§c thη cεa quĨ chʮng cʢn thi t̋ nνa.   

Cam l Π m¹n khai, tam canh nhʨt c ʞo: Canh ba l¨ l¼c nλa Ľ°m, m¨ trΫi Ľ« s§ng. ņiu̓ n¨y ngγ 

Ĩ rʬng khi ph§p m¹n cam lΠ Ľ« khai mέ h¨nh giʞ s  ytΜa s§ng tι trong tŁm tΞi, giΞng nhʇ giνa 

Ľ°m khuya m¨ trΫi hιng s§ng.   

Kim chi c Σ chi, thanh quang ki uʾ ki uʾ: Ng¨y nay nhʇ vʨy, ng¨y xʇa cƶng vʨy, thη §nh s§ng 

thanh t n̂h Ľ·, rοc rί v¹ c½ng!   

 B¨i k  ˂:   
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Lʜi c· ngʇΫi (H¸a Thʇαng n·i ch²nh m³nh) muΞn ki m̋ th°m chuyn˂, l¨m b¨i k ˂th¹ thinʾ nhʇ 

sau:   

ņ˄ nh sinh nh γc k  ̋ th  ̂ch©n nguy°n: Cγc th t̂ tr°n Ľn˄h Ľʢu cho bi t̋ lai l ĉh ngʇΫi Ľ· chʮng phʞi 

l¨ tʢm thʇΫng, v³ gΞc g§c l¨ tι chΥ Phʨt m¨ Ľn̋.   

T½y h³nh tʇΩng h ʞo nguy n˂ l οc ki°n: TʇΩng tΞt έ Ľ©y l¨ n·i cγc th t̂ tr°n Ľn˄h Ľʢu, mΧt trong 

ba mʇʅi hai tʇΩng tΞt v¨ t§m mʇʅi v ʁĽɹ p. Nguy n˂ lοc th³ ki°n cʇΫng, bέi lΫi nguy n˂ Ľ« ph§t ra 

tι ki p̋ xʇa vʦn lu¹n lu¹n giν vνng, kh¹ng thay ĽΣi.  

V¹ ngʜi bi n˂ t¨i th©m b§t nh«: Ng¨i c· t¨i bin˂ luʨn kh¹ng b ̂ngŁn ngʜi v¨ c· tr² hu ˂th©m 

s©u.   

ņʜi khai vi°n giʞi nghƙa luʨn huy n̓ : MΧt sο kǐ di u˂ di nˀ ra l¨ c· mΧt cuΧc ngh  ̂luʨn giνa t¹n 

giʞ v¨ TΣ thη 7. TΣ n·i luʨn l¨ chʮng phʞi nghƙa, nghƙa l¨ chʮng phʞi luʨn, suy di nˀ nghƙ b¨n l¨ 

chʮng phʞi nghƙa. Mʠy chν ñnghƙa luʨn huy n̓ò tηc l¨ Ĩ n¨y, rʠt l¨ huyn̓ di u˂.   

T©m ĽΠng hʇ kh¹ng si°u ph§p giΩi: C§i t©m m¨ rΥng rang nhʇ hʇ kh¹ng th³ n· lΩn lʪm, vʇαt 

ra ngo¨i cʞ ph§p giΩi.   

Lʇαng bao vƶ trγ nh ʨp vi ti°n: T©m lʇαng lΩn bao tr½m h̋t vƶ trγ, lʜi cƶng c· th ʾthu gΚn 

trong mΧt hʜt bγi nhΜ. ņ©y l¨ lʠy Ĩ trong Kinh Hoa Nghi°m, nghƙa l¨ Ľi v¨o cʞnh giΩi cεa mΧt vi 

trʢn, mΧt hʜt bγi nhΜ, trong c§i nhΜ hi n˂ ra tʇΩng lΩn, trong c§i lΩn hi n˂ ra tʇΩng nhΜ. Trong ba 

chλ ñnhʨp vi ti°nò c· chν ñti°nò d½ng Ľ ʾgiν ©m vʨn cho b¨i k.˂  

Tηc hi n˂ th ʢn bi n̋ ho¨n bʞn t Κa: T¹n giʞ tηc thΫi hi n˂ thʢn th¹ng bin̋ h·a, sau Ľ· lʜi trέ v  ̓

chΥ ngΠi.   

Tam canh c ʞo nh ʨt t ο minh thi°n: Tuy l¼c Ľ· l¨ canh ba m¨ giΞng  nhʇ l¼c mt̡ trΫi mΚc. ñTοò 

c· nghƙa l¨ tʇʅng tα chΩ thοc ra l¼c ʠy trΫi chʇa s§ng. 

                              Thʇαng Nh©n Tuy°n H·a giʞng ng¨y mΠng 1 th§ng 3 nŁm 1978. 

 

[1] ̪ ̢̫ 
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Dharma Realm Buddhist Association      

  

11455 Clayton Rd.,                                                                                                                                                          

San Jose, CA 95127, USA  

Tel. (408) 923 - 7243    Fax. (408) 923 - 1064  

E- mail: bodehai@yahoo.com  

www.dharmasite.net/bodehai  

www.dharmasite.net/khaithi  

www.chuavanphat.org  

www.bttsonline.org  

www.cttbusa.org  

www.drba.org                                                             

                                                      To:  

 

 

 

 
*B Π ņ̓  Hʞi ph§t h¨nh 3 th§ng mΧt l ʢn. M Κi thʇ tι, g·p Ĩ hay thn˄h b§o xin thʇ v ̓ Dharma Realm Buddhist 
Association. C hi phi ű h Υ tr α c¹ng Ľηc ʠn h¨nh, xin Ľ:̓ DRBA/Vietnamese Account.  
 

 

 

 

# 61 . VŁn C§t Git̡ Giƶ Quʢn Ćo Dʅ 
Ng¨y 16, VŁn C§t lӸy quӺn §o b֗ dҺ bӼn trong mӸy ng¨y qua cֳa V©n C¹ng, Ľem giԊt sӴch cho Ng¨i 

thay r֟i ĽҼa m֥t ly nҼ֧c thu֝c cho Ng¨i u֝ng. ņԒn ng¨y 17 th³ b֓nh thuy°n giӶm. ŀn xong hai ch®n 

ch§o k° v¨ng thӸy m֟ h¹i to§t ra, trong ngҼ֩i cӶm thӸy nhԌ nh»m. ņԒn ng¨y 18 th³ b֓nh kh֛i, Ng¨i 

ng֛ l֩i c§m Һn: ñHai lӺn b֓nh t³nh nguy ngԀp ĽԚu ĽҼ֯c ti°n sinh cֵu mӴng, l¸ng n¨y Ľ֥i Һn kh¹n 

xiԒt!ò VŁn C§t Ľ§p rԄng chuy֓n Ľ· nh֛, kh¹ng Ľ§ng kԜ. 

 

K֓ t§n cֳa H¸a ThҼ֯ng Tuy°n H·a: 

ņӶm phӼn trַ uԒ Ľ֗ch ph¨m trӺn 

ņӴi tr² nhҼ֯c ngu b² Ľ֥ nh©n 

DҼ֯c thֳy phֱc hԀu tiԒn ho¨ng m֑ 

Ch©u th©n ĽӴi h«n cam l֥ l©m 

 

Nghǫa l¨: 

Tẩy phân gột sạch mùi phàm tục 

Phương tiện cứu đời trí tựa ngu  

Nước thuốc uống rồi ăn cháo nóng 

Mồ hôi tống thoát hưởng cam lồ 


